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Зарема  Дашкина
Играют  двое
Пьеса  в  2-х  действиях,  6-и  картинах  и  3-х  видениях 
Действие  первое

1. 
Знакомство

Квартира  Тимофея.  Большая  комната  плавно  переходит  в  кухню-столовую. В  зале  выделена  рабочая  зона  в  виде  письменного  стола  с  компьютером,  стены  увешаны  картинами  в  современной  манере.  Главная  особенность  интерьера  -  его  функциональность.    

Звонок.  Тимофей  в  инвалидной коляске  открывает  дверь.  В  квартиру  входит  Катя.
Катя.  Здравствуйте.  Я  та  самая  Катя.  (Протягивает  ему  руку).
Тёма  (пожимая  Катину  руку). Здравствуйте.  Тимофей.  Можно,  просто  Тёма.  Проходите,  Катя.
Катя.  Вы меня,  пожалуйста,  извините.  Я немного  опоздала.  Сдавала  экзамен.

У  Тимофея  звонит  сотовый  телефон.

Тёма.  Да,  мама!  Как  доехала?..  Да  не  беспокойся  ты,  со  мной  всё  в  порядке…  Екатерина?  Уже  пришла…  Красивая?  Мамочка,  я  слышу  в  твоём  голосе  ревностные  нотки…  (Смотрит  на  Катю  боковым  зрением).  Очень  красивая...  Обязательно.  Целую.  Пока.  (Кате.)  Ну  и  как,  сдали  экзамен?

Катя.  Сдала.  На  «пятёрку».  

Тёма.  Поздравляю.  И  какой  предмет?

Катя.  Политология.

Тёма.  О!  Серьёзная  вы  девушка.

Катя.  Тимофей,  вы  меня,  ради  Бога,  простите…

Тёма  (берёт её  за  руку).  Катя,  всё  в  порядке.

Катя  (осматривается).  А  у  вас  уютно.  Современный  интерьер.  Картины  на  стенах,  светильники.  Я  даже  не  ожидала.  
Тёма.  Мы  с  мамой  любим  покупать  картины  начинающих  художников.  Представляете,  а  вдруг  лет  через  двадцать  окажется,  что  у  нас  в  квартире  висит  какой-нибудь  шедевр?

Катя  (рассматривает  какую-то  фигурку).  Прикольная  вещица.
Тёма.  Мама  говорит,  что  она  приносит  в  дом  удачу.

Катя.  (Видит  висящий  на  стене  лук.)  А  это  у  вас  мама  стреляет?  

Тёма.  Вообще-то  это  моё.  Я  мастер  спорта  по  стрельбе  из  лука.  Даже  планирую  выступить  на  летних  Паралимпийских  Играх. 

Катя.   Разве  можно  попасть  такой  тоненькой  стрелой  точно  в  цель?

Тёма.  Как  ни  странно,  сие  иногда  случается.

Катя.  А  я  наоборот,  всегда  промахиваюсь.  Даже  забросить  баскетбольный  мяч  в  корзину  для  меня  проблема.

Тёма.  Просто  надо  освоить  технику  броска,  и  тогда  всё  становится  элементарным.  Хотите,  покажу?  (Достаёт  с  полки  мяч.)  Смотрите,  Катя!..

Неожиданно  у  Кати  звонит  сотовый  телефон.  В  течение  разговора  Тимофей  пытается  привлечь  внимание  Кати,  балансируя  с  мячом  на  голове.
Катя.  Привет!..  Поздравь  меня,  на  «отлично»…  Квартиру  нашла  сразу…  Нет,  он  спокойный.  Тихий…  (У  Тёмы падает  мяч.  Катя  видит  это  и  смеётся.)  Я  не  над  тобой!  Глупо, Андрей…  Прошу  тебя,  не  начинай!  Не  обиделась,  но  скоро  обижусь.  Перезвоню  обязательно...  Я  тебя  тоже…  Пока.  (Конец  звонка.)  Мой жених.  Волнуется…  Тёма,  мне  так  неловко!  Хожу  тут,  разговариваю  о  всякой  ерунде,  как  будто  в  гости  пришла…   Скажите,  что  я  должна  делать?

Тёма.  Готовить  обед,  убираться  и  приносить  продукты  из  магазина.  Продукты  вы  можете  покупать  по  дороге.  Сегодня  ничего  не  нужно,  а  список  на  завтра  лежит  на  столе.  Кстати,  в  верхнем  ящичке  стола,  сверху,  лежат  деньги.  Берите  и  тратьте.

Катя.  И  вы  не  боитесь   вот  так,  запросто  доверять  деньги  чужому  человеку?  А  вдруг  я  аферистка,  ограблю  вас  и  уйду?

Тёма.  Ну,  тогда  я  просижу  без  крошки  хлеба  ровно  восемнадцать  дней  и  умру  в  одиночестве  от  голода  и  холода.  (Смеётся.)  

Катя.  Невесёлая  перспектива.  Не  понимаю,  чему  вы  так  радуетесь?

Тёма.  Потому  что,  как  сказал  небезызвестный  барон  Мюнхгаузен,  безвыходных  ситуаций  не  бывает.  Во-первых,  скоро  мне  принесут  приличный  гонорар  за  перевод,  во-вторых,  я  могу  пригласить  к  себе  через  Интернет  другую  сиделку,  а  в-третьих,  у  вас  изумительно  прекрасные  глаза.  Такие  глаза  бывают  только  у  самых  лучших  девушек  на  свете.

Катя  (смутившись).  Можно  приступать  к  уборке?

Тёма.  Пока ещё  всё  чисто.  Мама  уехала  только  сегодня  утром.

Катя.  Тогда  я  могу  приготовить  обед.

Тёма.  Я  так соскучился  вас  ждать,  что  сам  на  скорую  руку  соорудил  что-то  такое  более-менее  съедобное  и  съел.  

Катя.  Тимофей,  так  нечестно!  Дайте  мне  хоть  посуду  помыть!
Тёма.  Ничего  не  нужно  делать.  Катя,  вы  голодны?

Катя.  Немного.  До  экзамена  кусок  в  горло  не  лез,  а  после  -  я  сразу  бегом   сюда.

Тёма.  На  сковородке  остатки  яичницы  с  картошкой.  Вы  разогрейте  её  в  микроволновке,  а  я  пока  заварю  для  нас  чай,  и,  если  не  возражаете,  мы  с  вами  почаёвничаем. 

Катя  и  Тёма  возятся  на  кухне.

Тёма.  В  стеклянном  шкафчике  стоит  вазочка  с  конфетами  и печеньем.  Молоко  в  холодильнике.  Вы  любите чай  с  молоком?  Я  очень.  

Катя.  Я  больше  люблю  с  лимоном.

Тёма.  Если  как  следует  порыться  в  холодильнике,  то  можно  найти  и  лимон.  Присаживайтесь.
Катя.  Спасибо.  
Катя  осторожно  кушает.  Рядом  Тёма  пьёт  чай.

Катя.  Тёма?

Тёма.  Да?

Катя.  А  давайте  на  «ты»?

Тёма.  Давай. Ты  где  учишься?

Катя.  В  педагогическом. Заканчиваю  первый  курс.

Тёма.  И  на  кого,  если не  секрет?

Катя.  На  психолога.  А  ты  чем  занимаешься?

Тёма.  Тоже  учусь,  только  в  универе  и  на  заочном  отделении.  Окончил  четвёртый  курс  иняза.

Катя.  И  какой  язык  ты  учишь?

Тёма.  Вообще-то  я  изучаю  три  языка  -  английский,  немецкий  и  французский,  но  думаю  выучить  ещё  за  компанию  и  итальянский  с  испанским.  Так  мне  будет  легче  искать  переводы.

Катя.  Ты  занимаешься  переводами?

Тёма.  Не  только.  Ещё  делаю  рефераты,  дипломы,  курсовые.  Ты  обращайся,  в  случае чего.  Для  тебя  сделаю  бесплатно.

Катя.  Да  нет,  я  лучше  сама.  И  как,  много  зарабатываешь?

Тёма.  Неплохо.  Даже  вот  скопил  на  путёвку  в  дом  отдыха.  Самое  трудное  было  так  запрятать  деньги,  чтобы  мама  их  заранее  не  обнаружила,  и  поставить  её  перед  фактом,  иначе  бы  она  ни  за  что  не  поехала  отдыхать.

У  Кати  звонит  сотовый  телефон.  В  продолжение  разговора  Тёма  подшучивает  над  Катей.  
Катя.  Андрей,  хватит  меня  контролировать,  я  не  маленькая!  Ну  и  что,  что  обещала  перезвонить!..  Чай  пью.  Он?  Сидит  рядом...  вернее,  очень  далеко…  (Тёма  подсказывает  жестами.)  Что  делает?  Спит…  Один!..  Нет,  руки  не  распускает!  Андрей,  это  уже  не  смешно…  Скоро  освобожусь.  Пока.  (Конец  звонка.) 
Тёма.  Ревнует?

Катя.  Есть  такое.  Но  я  ему  объяснила,  что  по  времени  работать  придётся  недолго,  а  деньги  обещают  приличные,  к  тому  же  я  буду  работать  у  инвалида,  который  ничего  не  может…  ой,  извини,  пожалуйста,  я  не  хотела…

Тёма.  Нет,  ничего,  всё  в  порядке… 

Катя.  Тёма,   у  меня  случайно  вырвалось…

Тёма.  Прошу  тебя,  не  надо  никаких  оправданий!

Катя.  Давно  это  с  тобой?

Тёма.  Уже  шесть  лет.  Я  учился  в  девятом  классе,  когда  как-то вечером,  на  пустыре  ко  мне  подошла  компания  подвыпивших  подростков...  Слово  за  слово,  завязалась  драка.  Меня  стали  избивать…  Я  потерял  сознание,  а  потом  было,  как  в  известной  комедии:  «Упал.  Очнулся.  Перелом.  Гипс»...  Я  не  хотел  жить...  Выжил  только  благодаря  маме.  

Катя.  Ты  выздоровеешь,  Тёма,  ты  обязательно  выздоровеешь!
Тёма.  Это  вас  на  психологическом  учат  так  подбадривать  клиента?

Катя.  Нет,  у  нас  в  основном  идёт  пока  общий  курс.  (Катя  убирает  посуду  со  стола.)  Тёма,  я  тогда  пойду?..  Раз  больше  ничего  не  нужно  делать?.. 
Тёма.  Конечно,  Катя.  Иди. 

Катя.  Завтра  хочу  прийти  часам  к  одиннадцати,  чтобы  закончить  пораньше.  Надо  готовиться  к  следующему  экзамену.

Тёма.  Я  буду  ждать.  

Катя.  Ну,  пока?

Тёма.  До  свидания,  Катя.
2.
На  следующий  день
Тимофей  везёт  пакет  с  продуктами.  Следом  заходит  Катя.

Катя.  Всё  купила  по  списку.

Видит  на  столе  вазу  с  цветами.

Катя.  Белые  розы!
Тёма.  Это  для  тебя.

Катя.  Благодарю.  Какие  они…  нежные,  хрупкие...  как  первая  любовь…  Только…  как  они  здесь  оказались?
Тёма.  Служба  доставки  цветов  на  дом!  

Катя.  Ой,  это,  наверное,  так  дорого?

Тёма  (подводит  Катю  к  окну).  Видишь  вон  там,  во  дворе  гуляет  белобрысый  мальчишка?  Позвольте  представить  вам  моего  соседа  по  имению,  то  есть  по  лестничной  площадке,  ученика  шестого  класса  «Б»  Ромку  Вострецова.  Мы  заключили  с  ним  трудовое  соглашение:  я  в  течение  года помогаю  Ромке  с  английским,  а  он  иногда  выполняет  некоторые  мои  поручения.  Сегодня  утром  Ромка  сбегал  в ближайшую  цветочную  лавку  и  выбрал  самый  красивый  букет.

Катя.  Мне  ещё  никто  ни  разу  в  жизни  не  дарил  цветы…

Т
ёма.  А  как  же  Андрей?  

Катя.  Андрей  предпочитает  практичные вещи,  а  от  цветов  какая  польза?  Так,  одна  красота…  Тёма,  ты  только  не  обижайся,  но,  пожалуйста,  не  делай  мне  больше  никаких  подарков,  ладно? 
Тёма  (напряжённо).  Почему?  Из-за  Андрея?

Катя.  Если  я  приду  домой  с  таким  букетом,  то  уж  если  не  мировой скандал,  то  ссора  мне  обеспечена...  А  знаешь,  что  я  придумала?  Пусть  эти  розы  остаются  у  тебя,  а  буду  приходить  каждый  день  и  любоваться  на  них,  а?

Тёма.  Я  всё  понял.  Без  проблем.  

Катя.  Тогда  пошли  на кухню?

Тёма.  Пошли.

Катя.  Что  тебе  приготовить?
Тёма.  А  что  ты  умеешь?

Катя.  По-правде,  я  ещё  не  научилась  толком  готовить.  Так,  бутерброды  по  утрам,  яичница,  пиццу  могу…  в  духовку  поставить.

Тёма.  Мы  будем  варить  суп.  «Щи  да  каша  пища  наша».  Бульон  уже  готов.  Осталось  нарезать  и  положить  овощи.  Ты  чисти  картошку,  а  я  займусь  разделкой  капусты. 
Катя  и  Тёма  начинают  резать  овощи.
Катя.  Сегодня  утром  разговаривала  с  папой.  Мы  с  ним  каждый  день  с  утра  общаемся  в  «Контактах».  Представляешь,  в  Америке  поздний  вечер,  а  у нас  раннее  утро.

Тёма.  Твой  папа  живёт  в  Америке?

Катя.  Да.  Когда  я  была  маленькой,  мне  тогда  было  пять  лет,  мои  родители  разошлись.  Потом  папа  уехал  в  США.  Сейчас  у  него  уже  новая  семья.  Он приглашает  меня  с  Андреем  к  себе  в  гости,  хочет  познакомиться  с  моим  женихом.  Поэтому-то  я  и  пошла  работать.  Копим  деньги  на  поездку.  (Показывая  на  картошку.)  Можно  опускать  в  бульон? 

Тёма.  В  самый  раз.  Теперь  пассеруем  лук  и  морковь,  и  ещё  добавим  к  ним  за  компанию  маленький  помидор. 

Катя.  Кстати,  я  рассказала  папе  о  тебе.  Он  очень  заинтересовался.  
Тёма.  И  что  ты  рассказала  про  меня  своему  папе?

Катя.  Ну,  что  я  работаю  у  одного  доброго  и  симпатичного  молодого  человека,  что  несколько  лет  тому назад  с  ним  произошёл  несчастный  случай…

Тёма.  И  что  твой  отец  на  это  ответил?

Катя.  Он  сказал…  он  сказал,  что  в  жизни  очень  мало  случайностей.  Что,  скорее  всего,  с  тобой  произошёл  некий  закономерный  процесс,  только  выдающий  себя  за  случайность.  И  ещё  он  сказал,  что  каждый  человек  несёт  ответственность  за  всё,  что  с  ним  происходит.  За  всё,  понимаешь?

Тёма.  Твой  папа  -  психолог?

Катя.  Нет,  он  физик,  профессор  Стэндфордского  университета,  занимается  теорией  Хаоса.  Он  говорит,  что Хаос  -  это  просто  более  высокая  форма  порядка,  законов  которого  мы  пока  не  знаем.

Тёма.  Забавно,  однако.  Значит,  твой  папа  утверждает,  что  я  сам  виноват  во  всём,  что  со  мной  случилось?!  Выходит,  я  сам  захотел,  чтобы  эти  подонки  меня  чуть  не  убили,  и  сам  пожизненно  приковал  себя  к  этому  проклятому  креслу?!  Признаюсь,  большей  глупости  я  не  слышал  ни  разу  в  жизни! 
Катя.  Ты  можешь  этого  не  знать,  но  мой  папа  очень  умный,  и  ещё  он  никогда,  никогда  не  говорит  понапрасну!    
Какое-то время  работают  молча.

Тёма.  Ну  вот,  кажется,  и  всё.  Осталось  подождать  минут  десять,  и  суп  готов.  

Катя.  Тогда  я  иду  мыть  полы.  

Тёма.  Катя,  прости,  я  не  хотел  говорить  ничего  плохого  про  твоего  отца.  Ну  хочешь,  я  сейчас  скачаю  по  Интернету  всё  по  теории  Хаоса  и  выучу   это  наизусть?

Катя.  Не  надо.  (Звонок  сотового.)  Да,  Андрей,  я  у  него.  Что  делаю?  Мою  полы.  Андрей,  мне  надоели  эти  твои  расспросы  с  пристрастием!  Не  грустная...  Пока.   
Тёма.  Кать,  не  обижайся.

Катя.  Я  и  не  обижаюсь,  с  чего  ты  взял?..  Отъедь  немного  в  сторону,  ты  мне  мешаешь.

Тёма.  Но  я  на  самом  деле  не  могу  понять,  почему  это приключилось  именно  со  мной?  Вроде  бы  всё  было  хорошо:  неплохо  учился,  даже  подавал  надежды  на  медаль,  слушался  маму,  никому  и  никогда  зла  не  желал,  и  вдруг  такое…  

Катя.  Я  не  знаю,  Тёма.  Я  серьёзно  не  знаю,  что  тебе  сказать.

Тёма.  Катя,  помоги  мне  разобраться  в  себе.  Считай,  что  я  твой  первый  клиент,  а  ты  - мой  психолог.

Катя.  Я  к  тебе  в  психологи  не  нанималась!

Тёма  (вдруг).  Ненавижу!!!  Ненавижу  тех  ублюдков,  ненавижу  себя,  свою  беспомощность,  ноги  свои  ненавижу,  которые  ничего  не  чувствуют!  Да  разве,  если  бы  я  был  здоров,  разве  бы  я  отдал  тебя  какому-то  Андрею?  Да  я  бы  всё  сделал,  чтобы  ты  была  моей!..  (Плачет.)

Катя  (бросает  швабру).  Прекрати!!!  Хватит!!!  Сил  моих  больше  нет  это  терпеть!  Я  никогда  к  тебе  не  приду,  слышишь?!  Ни  за какие  деньги!  (Убегает.)

Тёма.  Катя,  подожди! 
3.
На  другой  день

Тёма  встречает  Катю.
Тёма.  Здравствуй,  Катя.  
Катя.  Может  быть,  ты  возьмёшь  у  меня  пакет?

Тёма.  Да,  конечно.  (Берёт  у  Кати  пакет.)
Катя.  Попала  под  дождь.  Вся  промокла. (Снимает  плащ.) 

Тёма.  Я  так  рад,  что  ты  пришла…

Катя.  Папа  сказал,  что  я  должна  вернуться  и  всё  честно  отработать,  как  и  обещала.  Мой  папа  очень  трепетно  относится  к  таким  понятиям,  как  честность  и  порядочность.

Тёма.  Катя,  ты  можешь  уйти  отсюда  в  любой  момент.  Твой  папа  всё  равно  ничего  не  узнает. Я  даже  настаиваю,  чтобы  ты  ушла.   
Катя.  Тёма,  ты  хочешь,  чтобы  я  осталась?

Тёма.  А  ты?

Катя.  А  ты?

Тёма.  А  ты?

Катя.  Я  первая  спросила.

Тёма.  Хочу.

Катя.  Не  кипешуй,  Тёма.  Я  остаюсь.  Я  сама  так  решила,  и  папа  тут  ни  при  чём.

Тёма.  А  я  обещаю  и  клянусь,  что  больше  не  буду  грузить  тебя  своими  проблемами. 

Катя.  Иди  и  разбери  пакет.  (Приступает  к  уборке.)
Тёма.  Слушаюсь  и  повинуюсь,  ma  belle  Katie!  

Катя.  Как  ты  сказал?

Тёма.  Я  сказал  по-французски  -  ma  belle  Katie.  Моя  прекрасная  Катя.  Французский язык  -  это  язык  любви.

Катя  (шутливо).  Сейчас  ты  у  меня  получишь!  

Тёма.  Не  получу,  потому  что  ты  промахнёшься!  (Катя  кидает  в  него  тряпкой.)  Ну  вот,  я  же  говорил,  что  промахнёшься!  А  вот  я  точно  не  промахнусь!  (Поднимает  тряпку  и  неожиданно  застывает  с  ней  на  месте.)

Катя.  Тём,  ты  чего?

Тёма  (подъезжает  и  отдаёт  тряпку  Кате  в  руки).  Нет,  ничего…  Пойду,  разберу  продукты.  (Достаёт  из  пакета  молоко,  хлеб  и  т.д.  Вдруг  вытаскивает   чулки  и  женское  бельё.)  Кажется,  это  не  очень-то  съедобно.

Катя.  Ой,  извини,  купила  по  дороге  и  забыла  выложить… 

Тёма.  У  тебя  хороший  вкус.

Катя.  Просто  Андрей  сказал  мне  вчера,  что  хочет  видеть  меня  в  чём-нибудь  сексуальном…
Тёма  (вырвалось  со  вздохом).  Как   я  его  понимаю!

Катя  продолжает  уборку.
Катя  (вдруг).  Тёма,  а  ты  был  когда-нибудь  с  женщиной?

Тёма.  Нет.  Я  не  успел.

Катя.  А  девушка  у  тебя  есть?

Тёма.  У  меня  была  девушка.  Потом  случилось  это,  и  моя  девушка  стала  девушкой  моего  лучшего  друга.  Они  и  сейчас  вместе.  Иногда  они  заходят  ко  мне  в  гости,  мы  нормально  общаемся. 

Катя.  А  хочешь,  я  буду  твоей  девушкой?

Тёма.  А  как  же  Андрей?

Катя.  Андрей  -  это  миф,  мираж,  другая  реальность.  Встретились  и  разошлись.  И  вот  я  прихожу  к  тебе,  и  мы  любим  друг  друга...

Тёма.  А  потом?..
Катя.  Ну,  придумай  что-нибудь!  Например,  что  я  вынуждена  срочно  уехать  в  Америку,  к  папе,  и  вернусь  только  через  год.  Всё  это  время  мы  будем с  тобой  общаться  через  Интернет… 

Тёма.  А  потом?..
Катя.  А  потом  ты  снова  купишь  для  своей  мамы  путёвку,  и  я  опять  приду  к  тебе.

Тёма.  Это  безумие… 

Катя.  Ну  нельзя  же  так,  пойми!  Все  кругом  встречаются,  влюбляются,  и  вот  твой  лучший  друг  на  твоих  глазах  с  твоей  девушкой,  а  ты…

Тёма.  А  я  ничего  не  могу,  ты  правильно  сказала…

Катя.  Всё!  Давай!

Тёма.  Что  -  давай?!

Катя.  Давай,  признавайся!

Тёма.  В  чём  я  должен  признаваться?! 
Катя.  Давай,  по-французски  признавайся  мне  в  любви!  Нет,  подожди,  ты  лучше  включи  для  нас  какую-нибудь  песню,  ну,  чтобы  настроиться…
Тёма.  Да?..  Сейчас.  (Включает  песню  о  любви  на  французском  языке).

Катя  убегает  в  другую  комнату  и  возвращается.  На  ней  то  самое  бельё  и  чулки.

Тёма.  Ma  belle  Katie!  Tu  es  la  meilleure  jeune  fille  du  monde...  Voici  la  mademoiselle  que  j’aime…  (Моя  прекрасная  Катя!  Ты  лучшая  девушка  на  свете…  Вот  девушка,  которую  я  люблю…)  У  меня  как-то  не  очень  складно  получилось… 
Катя.  Не  парься,  Тёма,  я  всё  равно  ничего  не  поняла.  Я  английский  учу.   Тёма,  дотронься  до  меня. 

Тёма.  А  можно?..
Катя.  Дотронься!

Катя  садиться  на  колени  к  Тёме.  Они  обнимаются.

Тёма.  Катя,  я…  тебя...
Внезапно  раздаётся  стук  колёс,  звук  разбившейся  посуды,  песенка  30-х  годов.

Голос  Даши  (Кати).  Федя!  Фёдор! Витюшенька!  Идёмте  завтракать!

Голос  Фёдора  (Тимофея).  Витька!  Живо  мыть  руки!  Мама  зовёт!

Катя  соскакивает  с  колен  Тёмы.  Она  сильно  напугана.

Катя.  Тёма,  мне  это  сейчас  показалось,  или  я  сошла  с  ума?  

Тёма.  Ты  тоже  слышала?!

Катя  (начинает  лихорадочно  стаскивать  один  чулок  и  зачем-то  надевает  плащ).  Ага.  Кажется,  чашка  упала…  (Хватает  со  стола  сумку.)  Ну,  пока?..

Тёма.  Стоять!!!  Стоять.  Подойди  ко  мне!

Катя  неуверенно  подходит.

Тёма.  Ты  что,  собираешься  идти  в одном  чулке?

Катя.  А  это  ничего,  мода  такая…

Тёма.  И  потом,  ты  забыла  надеть  своё  платье.

Катя.  Сверху  надену.

Тёма.  Ага,  такая  вот  странная  мода.  Катя,  ты  что-нибудь  слышала?

Катя.  Тёма,  мне  страшно…  Меня  всю  колотит…  Вот,  смотри,  как  руки  трясутся…
Тёма.  Ты  что-нибудь  видела?!

Катя.  Ничего  особенного,  так,  привиделось…

Тёма.  Катя,  это  очень,  очень  важно.  Скажи:  что  ты  видела?!!

Катя.  Зелёный  абажур  над  круглым  столом,  скатерть  с  бахромой,  чашки  старинного  сервиза,  слышно,  как  рядом  прошёл  поезд,  одна  чашка  упала  и  разбилась…  
Тёма.  Я  называл  тебя  Дашей?
Катя.  А  тебя  -  Фёдором.

Тёма.  И  ещё  у нас  есть  сын  Витя…

Катя.  Господи,  бред  какой-то…  Всё,  Феденька…  то  есть  Тёмочка,  до  завтра…  
Тёма  (держит  её  за  руку).  Никуда  ты  не  пойдёшь!

Катя  (неуверенно).  По  какому  праву  ты  меня  здесь  задерживаешь?!

Тёма.  Катя,  как  ты  нашла  меня?

Катя.  Мне  нужна  была  работа,  я  просмотрела  сайты  в  Интернете  и  случайно  наткнулась  на  твоё  объявление…

Тёма.  Не  случайно,  Катя!  Всё  это  не  случайно!  Теория  Хаоса!  Закономерность,  выдающая  себя  за  случайность!  Мне  кажется,  что  если  я  во  всём  этом  смогу  разобраться,  то  снова  буду  здоров,  как  и  раньше.  Так,  с  чего  это  началось?

Катя.  Мы с  тобой  взялись  за  руки.  Вот  так...  (Хочет  показать,  но  боится.)   Было  такое  ощущение, что  по  пальцам  пробежал  ток.

Тёма.  Отлично!  Давай,  бери  меня  за  руки!  Ну!
Катя.  Не  возьму.  И  вообще,  отпусти  меня!

Тёма.  Пожалуйста,  Катя!

Катя.  Не  смей  меня  удерживать!  Я  буду  кричать!  Помогите!!!  Отцепись,  маньяк  несчастный!!!  (Лупит  Тёму  сумочкой,  потом  вырывается  и  хочет  убежать.)
Тимофей  быстрым  рывком  выскакивает  из  коляски  и  падает  на  пол.
Катя.  Тёма,  ты  чего?..  Ты  чего  упал?..  Тёмочка,  ты  что,  умер,  что  ли?  (Осторожно  подходит.)  Если  ты  умер,  то  хотя  бы  скажи  об  этом…

Тёма  (тихо).  Да  живой  я,  живой...

Катя.  Ну,  тогда  я  пошла?..

Тёма.  Иди…  Кажется,  я  сломал  руку.
Катя.  Нет,  ну  как  я  уйду  после  этого?  А  ты?

Тёма.  Я?  Как-нибудь  сам…  Ой!..
Катя.  Надо  срочно  вызвать  скорую…  Сейчас  я  помогу  тебе  подняться…  Только…  вдруг  ты  опять  захочешь…  Тёмочка,  ты  ведь  больше  не  будешь  ко  мне  приставать?
Тёма.  Катя,  дай  мне  стакан  воды…  Я  хочу  пить…

Катя.  Сейчас  принесу.

Катя  приносит  и  ставит  стакан  перед  Тимофеем,  но  так,  что  сам  он  не  может  дотянуться  до  Кати.  
Тёма.  Ой,  моя  рука…

Катя  теряет  бдительность.  Тёма  резким  движением  за  руку  сбрасывает  Катю  на  пол.

Катя.  Гад!!!  Дебил!!!  Придурок!!!  Ты  обманул  меня!!!

Оба  лежат  на  полу.  Тимофей  хочет  схватить  Катю  за  руки,  Катя  сопротивляется.

Тёма  (жестко).  Тише,  не  ори!  Всё  равно  никто  не  услышит.  
Катя.  А  ты  стал  каким-то  другим,  Тёма…

Тёма.  Сам  не  понимаю,  что  со  мной  происходит…  Катя,  милая,  ты  не  можешь  вот  так,  запросто  встать  и  уйти…  
Катя.  Конечно,  не  могу.  Ты  ведь  вцепился  в  меня  мёртвой  хваткой…
Тёма.  Да  не  держу  я  тебя  больше…  (Отпускает  её.)

Какое-то  время  сидят  на  полу  молча,  спинами  друг  к  другу.

Катя.  Я  могу  идти?

Тёма.  Иди.

Катя.  Но…

Тёма.  Уходи!

Катя.  Ладно,  давай  попробуем,  что  ли…
Катя  и  Тимофей  соединяют  руки.  
Видение  первое

Квартира  30-х  годов
Фёдор  (в  форме  капитана  НКВД,  открывает  дверь  своим ключом  и  заходит  в  квартиру).  К-хм!
Даша.  Федя,  ты  почему  так  поздно?

Фёдор.  Задержался.  Дел  было  много.  Даша,  помоги  снять  сапоги!   К   вечеру  ноги  совсем  отекли,  кое-как  дошёл.

Даша  помогает  мужу  стянуть  сапоги.

Фёдор.  Где  Витька?  Дрыхнет,  небось?

Даша.  Спит.  Умаялся  за  день.

Фёдор.  Это  хорошо.  Есть  что-нибудь  покушать?  Голоден,  как  собака.  

Даша.  Сейчас.  Ты  пока  присаживайся  к  столу.  Я  мигом  накрою,  только  разогреть  надоть...   Остыло  уж  всё...  
Даша  накрывает  на  стол.  Фёдор  садится  и  начинает  есть.

Фёдор.  Водку  поставь.
Даша.  Что?

Фёдор.  Водку,  говорю,  поставь!
Даша  (приносит  и  ставит  на  стол  графин.)  Ты  чего  не  переоделся-то  в  домашнее?

Фёдор.  Меня  могут  вызвать.

Даша.  Опять  в  ночное?  (Фёдор  пристально  смотрит  на  Дашу.)  День  сегодня  такой  переживательный,  и  знаешь,  всё  как-то  с  утра  не  заладилось,  прямо  беда!..  Сначала  я,  как  обычно,  отвела  Витеньку  в  школу,  потом  зашла  к  старухе  Кузьминичне  договориться  насчёт  дачи…  Витеньке  летом  нужен  свежий  воздух…  а  она,  Кузьминична-то,  вся  чёрная  от  горя,  у  её  сына  вчера  ночью  на  «воронке»  увезли…

Фёдор  (стучит  по  столу  кулаком.)  Всё  несолёное!  Как  помои!  Есть  невозможно!

Даша.  Ну  вот,  чашка  разбилась.  Ты  чего,  Федя?  Тебе  ж  нельзя,  когда  сильно  посолено!  Забыл,  что  дохтор  сказал?  
Фёдор.  Витька  спит?  Иди,  проверь!

Даша  (уходит  и  возвращается.)  Спит.  

Фёдор.  Это  хорошо.

Даша.  У  тебя  неприятности  по  службе?

Фёдор.  Даша,  сядь,  пожалуйста,  и  выслушай  меня  внимательно. 

Даша.  Так  чашка  разбилась…  Надо  бы  убрать.   

Фёдор.  Сядь!!! 
Даша  (садится.)  Пожалуйста...  Как-то  мне  не  по  себе…  Голова  раскалывается…

Фёдор.  Утром  меня  вызвал  к  себе  в  кабинет  старший  следователь  майор  Дыбенко...  

Даша.  Наконец-то  повышение?

Фёдор.  Если  бы…  В  общем,  сегодня  ночью  у  нас  будет  обыск.
Даша.  Батюшки…  
Фёдор.  Мне  показали  ордер  на  арест.  Твой  арест,  Даша.  Дыбенко  сказал,  что  знает  меня  как  бескомпромиссного  сторонника  генеральной  линии партии,  как  стойкого  ленинца,  несокрушимого  сталинца,  что  он  полностью  мне  доверяет…  надеется  на  понимание  общей  ситуации  в  стране…  чёрт  бы  её  побрал…
Даша.  Значит,  меня  заберут?..  А  как  же  Витенька?  И  ты,  Федя?..
Фёдор.  За  Виктора  не  беспокойся.

Даша.   И  за  что  меня  арестуют? 
Фёдор.  Ты  ещё  спрашиваешь!  Даша,  какая  ты  всё-таки  ещё  несознательная!  Товарищ  Сталин  сказал:  «Классовая  борьба  продолжает  обостряться!  Готовится  огромный  геополитический  заговор  против  СССР!»  Кругом  враги,  Даша!  
Даша.  Ну  какой  же  я  враг?  И  заговора  никакого  я  не  готовлю…  
Фёдор.  Пойми,  Даша:  сам  факт  твоего  ареста  доказывает,  что  что-то  не  так  было  в  твоём  политическом  и  идеологическом  поведении.  Я  же  тебе  тысячу  раз  говорил:  не  болтай  со всякой  швалью  о  чём  ни  попадя!  Нет,  ты  везде,  в  любой  очереди,  на  каждом  углу  «ла-ла-ла»,  «ла-ла-ла»,  мелешь  языком,  как  помелом!  Вот  и  доболталась!  Нашлись  добрые  люди,  кто-то  донёс.  Связь  с  правыми  оппортунистами.  Абсурд… 

Даша.  Да  как  же  это,  Федя?  Разве  посочувствовать  другому  человеку  у  нас  уже  за  грех  считается?

Фёдор.  Кому  ты  сочувствовала, глупая?!  Врагам  революции,  вредителям - двурушникам,  всей  этой  сволочи  недобитой?!  

Даша.  Людям  я  сочувствовала.  
Фёдор.  Это  -  не  люди!  Это  -  мразь,  поняла?!  Я  таких  каждый день  пачками  обрабатываю…  подонки…  к  стенке  бы  их  сразу…  А  мы  ещё  с  ними  возимся,  китайские  церемонии  разводим…
Даша.  А  можно,  я  убегу?  Возьму  Витю  и  тихо  так  побегу,  куда  глаза  глядят?  (Подходит  к  окну).  Смотри,  поезда-то  ходют..  Сядем  в  товарный  и  уедем  далеко-далеко,  куда-нибудь  на  юг…  Мы  не  пропадём,  Федя...  Я  буду  работать,  прокормимся  как-нибудь…  Федя,  ты  только  выпусти  меня,  пожалуйста…

Фёдор.  Дура!!!  Как  была  деревенской  дурой,  так  ею  и  осталась!  Как  ты  не  понимаешь?!  Это  же  под  меня  копают,  чтобы  замарать,  очернить  меня,  большевика  с  19-го  года!

Даша  (плачет).  Феденька,  родненький,  отпусти  меня…  Пожалуйста,  Федя,  Христом-Богом  тебя  молю,  отпусти…  Федя…  Помнишь,  тогда,  при  раскулачивании,  ты  же  спас  меня…
Фёдор  (закрывает  ей  рот  ладонью).  Молчи!  Тише…  И  у  стен  есть  уши…  Если  тебя  кто-нибудь  услышит,  мне  несдобровать…  Я  не  могу  тебя  выпустить,  Даша.  Иначе  меня  тоже  арестуют.  За  пособничество.
Даша.  А-а,  так  ты  за  себя,  стало  быть,  боишься?
Фёдор.  Мой  арест  никак  тебе  не  поможет,  а  вот  хуже  будет  наверняка.  Тебя   сразу  же  расстреляют,  Витьку  отправят  в  детдом.  Ты  этого  хочешь?..  А  так,  если  сразу  всё  подпишешь,  отделаешься  лагерями…  Тогда,  в  тридцатом,  я  совершил  непростительную  ошибку...  Командир  Рабоче - Крестьянской  Красной  Армии  -  и  поддался  на  провокацию  животных  инстинктов,  связался  с  классово  чуждыми  элементами!  Вижу:  девчонка  -  «кровь  с  молоком»,  коса  до  пояса,  глаза  в  пол-лица…  Все  эти  кулаки – подкулачники  орут,  плачут,  ругаются…  

Даша.  Ты  столкнул  меня  в  овраг,  сверху  скинул  рогожку.  Мать  увидела  и  перекрестила  уже  из  грузовика.  Колонна  машин  тронулась.  Больше  я  их   никогда  не  видела…   
Фёдор.  Тут  бы  мне  и  остановиться.  Так  нет  же,  зачем-то  на  другой  день  приехал  снова  в  вашу  затхлую  деревушку,  нашёл  тебя,  голодную,  ревущую,  в  ближайшем  лесочке  и  увёз  на  колхозной  подводе  в  город...  
Даша.  Жалеешь,  что  закрутил  шуры-муры  с  кулацкой  дочкой?  
Фёдор.  Да  крутить  -  хрен  бы  с  ним!  Крутил  бы  себе,  пока  крутилка  работает.  Расписываться-то  на  фига  было?! 
Даша  (собирая  вещи).  Федя,  ты  мне  только  скажи  напоследок…  Больше  мы  с  тобой  уж  не  свидимся…  Ты   меня    хоть   любишь?  Хоть  немного?  Хоть  когда-нибудь?
Фёдор.  Я  осиротел  рано…  Ну,  я  тебе  рассказывал...  Побирался  по  чужим  людям,  потом  в  город  подался…  Так  вот,  ты  мне  мою  мать  чем-то  напоминаешь...  
Даша.  И  всё?

Фёдор.  И  всё.  (Вдруг  ожесточённо.)  Нету  никакой  любви!  Нет  и  никогда  не  было!  Это  всё  поповские  выдумки,  чтобы  народ  дурить!  Под  эти  разговорчики  про  любовь  каждый  норовит  сожрать  другого,  и  не  просто  сожрать,  а  с  потрохами!  Есть  только  одна любовь  -  это  любовь  к  партии,  к  идее  коммунизма,  к  товарищу  Сталину!  Вот  построим  коммунизм,  тогда  и  научимся  любить,  а  пока…
Даша.  Интересно  получается…  Все  эти  годы  я  только  и  слышала  от  тебя:  «Товарищ  Сталин,  товарищ  Сталин!  Товарищ  Сталин  сказал,  товарищ  Сталин  написал».  И  вот  хочется  мне,  простой  деревенской  бабе,  понять:  что  тебе  такого  сделал  товарищ  Сталин,  что  ты  так  о  нём  печёшься?  Он  что,  готовил  тебе  еду,  стирал  твоё  бельё,  рожал  тебе  сына,  спал  с  тобой,  наконец?..   

Фёдор.  Молчать,  гадина!  Не  смей!  Не  смей  опошлять  великое  имя  товарища  Сталина!  Это  -  святое!  И  вообще  -  если  бы  он  сейчас  вызвал  меня  к  себе  и  сказал:  «Фёдор!  Так  нужно  для  нашего  дела!  Умри  за  меня,  дорогой!»,  я  бы  умер  не  задумываясь!  

Даша.  Святое,  говоришь?..  Вам  ли  о  святом  говорить?..  Знаю  я,  за  что  мне  всё  это.  (Показывая  на  узелок).  Прожила  я  восемь  лет  с  убийцей...  Знала  ведь,  с  кем  жить  придётся,  знала,  а  пошла  за  тобой,  потому  как  полюбила…  Я  тогда  из  овражка  видела…  Господи,  прости меня,  грешницу!  …как  ты  соседского  мальчонку  об  угол  зашиб,  когда  он  убежать  от  вас  пытался…    
Фёдор.  Врёшь!  Всё  врешь!  Это  случайно  получилось!  Я  выполнял  задание  партии!  У  меня  были  особые  полномочия!  
Даша.  А  одежда  твоя,  кровью  забрызганная,  а  эти  твои ночные  дежурства,  а  «воронки»,  что  тебя  под  утро  до  дому  подвозят?  «Жить  стало  лучше,  жить  стало  веселее».  Кому  веселее-то?  Главному  вашему  Антихристу,  который  смотрит  из  Кремля  на  страдания  людские  и  радуется?
Фёдор.  Да  за  такую  клевету  на  советский строй  я  тебя  сейчас  по  стенке  размажу!  Ты  у  меня  сейчас  кровавыми  слезами  умоешься,  дерьмо  кулацкое!  (С  силой  отшвыривает  Дашу  и  снимает  с  себя  ремень). 
Даша.  Бей!  Не  боюсь  я  тебя  больше!  Восемь  лет  пробоялась,  а  теперь  не  боюсь!  Бей!
Стук  в  дверь:  «Откройте!  Откройте  немедленно!  НКВД!»
Фёдор.  Скажи  им  (кивает  в  сторону  двери)  «спасибо».  Если  бы  не  твой  арест,  Дарья,  я  бы  тебя  сейчас…  убил!  

Даша  словно  каменеет.  Фёдор  надевает  ремень  и  идёт  открывать  дверь.
4.
Квартира  Тимофея

Катя  и  Тёма  в  тех  же  позах,  что  и  до  видения.

Катя.  А  хочешь  узнать,  что  было  потом,  Феденька?

Тёма  (с  трудом  садится  в  инвалидное  кресло).  Я  не  Фёдор.  Я  Тимофей.  
Катя.  Нет,  ты  Федя.  
Тёма.  Прошу  тебя,  не  надо…

Катя.  Нет,  отчего  же?  Тебе  будет  очень  даже  интересно.  Так  вот,  Феденька,  слушай.  После  ареста,  как  и  положено,  меня  повели  к  следователю.  Слава  Богу,  не  к  тебе.  Ну,  тут  и  рассказывать  нечего:  пару  раз  дал  по  морде,  я  всё  и  подписала.  Осуждена  без  суда,  по  знаменитой  Пятьдесят  Восьмой.  Потом  -  тюрьма.  А  потом  пошли  пересылки  с  этапа  на  этап.  Везли  нас  как  аристократок,  в  комфортабельном  телячьем  вагоне,  без  воды,  с  выгрузкой  на  станциях   задницей  в  снег  пополам  с  грязью.  Вохра  смеялась:  «Ничего,  в  лагере  отмоетесь».  И  точно,  по  прибытии  в  лагерь  повели  в  баню.  Воды  там,  правда,  не  было,  зато  был  прогон  в  чём  мать  родила  через  строй  мужиков-«придурков».  В  новеньких  телогрейках,  наглые,  хари  раскормленные,  они  рассматривали  баб  разве  что  не  через  лупу,  а  потом  решали,  кому  какая  достанется.  Я,  конечно,  для  начала  покочевряжилась,  как же,  у  меня  муж  -  капитан  НКВД,  а  они  мне  в  лицо:  «Скоро  сама  на  коленях  приползёшь,  дура  недобитая!».  Выдали  штаны,  бушлатик  серенький  -  и  шуруй  в  лес,  как  самая  честная,  на  лесозаготовку  честь  беречь.  А  в середине  войны  гражданин  начальник  лагпункта  показал  мне  одну  бумажку,  где  было  начиркано,  что  ты  развёлся  со  мной  и  всё  такое  прочее…  Короче, отмежевался,  бедненький!  Наконец-то  ты  уже  мог  не  писать  в  анкетах  напротив  пункта  «жена»  позорное  слово  «зэчка»!!!        

Тёма.  Между  прочим,  то  же  слово  писал  в  анкетах  и  твой  сын, только  уже  в  графе  «мать»!!!  (Пауза.)  Даша,  прости  меня…  Ты  же  знаешь  -  в  то  время  это  было  обычным  делом.  У  тебя  был  большой  срок.  Во  время  войны  я  встретил  другую  женщину.  Её  муж  погиб  на  фронте.  Вите  тоже  нужна  была  женская  забота.  И  что  мне,  по-твоему,  было  делать?  Ждать  тебя  всю  оставшуюся  жизнь?!
Катя.  Это  ничего,  Феденька,  я  не  в  обиде.  Я  всё  понимаю,  Федя…  Ты  этим  разводом,  можно  сказать,  жизнь  мне  спас.  Я  на  лесоповале  совсем  дошла,  кожа  да  кости,  лицо  без  возраста,  одни  глаза.  А  тут,  раз  всё  равно  терять  нечего,  пошла  к  кладовщику,  противному  такому  старикашке.  Старик  в  благодарность  пристроил  меня  на  кухню.  И  пошло-поехало:  случится  новый  этап  -  я  сразу  выберу  «придурка»  и  в  санчасть,  или  в  детгородок,  или  на  ту  же  кухню…  По  крайней  мере,  сыта  и  одета…  Так отбухала  срок.  А  вот  потом…  Приехала  в  родной  город.  Но  паспорт-то  у  меня  волчий,  меченный.  Милиция  нигде  не  прописывает,  знакомые  раззнакомились,  друзья  раздружились…  Ночевала  на  вокзале…  А  ты,  Федя,  меня  даже  на  порог  не  пустил.  И  Витю  от  меня  прятал…     

Тёма.  Виктор  сам  принял  такое  решение.  Он  очень  привязался  к  Лике,  называл  её  мамой,  и  вдруг  ты…

Катя.  Короче,  не  прошло  и  пятнадцати  лет,  явилась  -  не  запылилась…
Тёма.  Пойми,  он  был  уже  взрослым  мужчиной,  он  даже  и  не  помнил  тебя!  Да  и  я…  я  отвык  от  тебя…  Ты  стала  для  нас  совсем  чужим  человеком…
Катя.  Стало  быть, вы  меня  забыли,  вычеркнули,  вымарали,  как  позорное  пятно…  А  я-то  вас  не  забыла!  Я,  может,  только  этим  и  жила!  А,  о  чём  разговор…  Я  потом  уехала  в  один  городок  на  Урале,  устроилась  вольнонаёмной  на  стройку.  Прожила  честную  трудовую  жизнь,  под  конец,  правда,  спилась…  А  ты,  небось,  закончил  жизнь  генералом?  
Тёма.  Генерал-лейтенантом.

Катя.  Вот  зачем  ты  это  сейчас  сказал?  Хотел  выпендриться?

Тёма.  Я  не  знаю…  Само  как-то  вышло…
Катя.  Ты  всегда  был  карьеристом.

Тёма.  Ты  не  имеешь  права  меня  осуждать!  Да,  я  был  жесток  с  людьми,  но я  не  мог  иначе.  Это  было  такое  время,  обстоятельства  жизни.  От  меня  ничего  не зависело.  Я  был  пешкой,  винтиком  в  большой  игре  под  названием  «советская  власть»!  
Катя.  Почему  ты  тогда  не  отпустил  меня,  в  тот  вечер?  Ну  почему,  Федя?..  Ты  же  знал,  как  всё  выйдет?  Не  мог  не  знать...
Тёма.  Я…  боялся.  Я  честно,  очень  боялся.  Только  я  уже  не  Фёдор.  Я  другой  человек.    
Катя.  А  знаешь,  что  самое  удивительное  в  этой  истории?!  Что  мы  всё-таки  встретились!  Мы  встретились  с  тобой,  Феденька!

Тёма.  Ещё  раз  повторяю…
Катя.  Заткнись!!!  Ты,  который  посадил  и  замучил  стольких  людей,  ты  сам  теперь  сидишь  в  своём  кресле,  причём  пожизненно!  Здорово,  правда?!  И  сейчас  ты  весь  в  моей  власти!  Ты  беспомощен  передо  мной,  как  цыплёнок,  как  букашка,  как муравей!  Тьфу,  и  нет  тебя...  И  знаешь,  что  я  сейчас  с  тобой  сделаю?..
Тёма.   Катя,  опомнись!..  Ты  что  задумала,  дурочка?..
Катя  (берёт  чулок  и  душит  им  Тимофея).  Умри…  подохни…  сволочь…
Тёма.  Ты  с  ума  сошла?!..  (Сбрасывает  с  себя  чулок.)  Ненормальная!  Ты  же  меня  сейчас  чуть  не  задушила!  (Звонок  сотового.)  Здравствуй,  мама!..  Как  дела?  Отлично.  Что  с  голосом?  Немного  простужен.  Прошу  тебя,  мама,  не  надо  никаких  рецептов!  Всё  пройдёт  само.  Отдыхай  как  следует.  Люблю  тебя.  Пока.
Катя  начинает  рыдать.

Тёма.  Катя,  не  плачь...  (Приносит  ей  стакан  воды.)  Катя,  девочка  моя,  ну,  не  надо,  ну,  всякое  бывает…

Катя  (пьет  воду).  Да,  тебе  хорошо,  а  я  чуть  человека  не  убила…  (Рыдает  на  груди  Тимофея.)    Тёма,  прости  меня,  пожалуйста,  я  была  прямо  сама  не  своя…  Ну,  зачем,  зачем  ты  меня  тогда  не  отпустил…  (Снова  плачет.) 

Тёма.  Катя!  Посмотри  на  меня  внимательно!  Я  Тимофей,  Тёма!
Катя.  Правда?

Тёма.  Правда.

Катя.  А  я?
Тёма.  А  ты  -  Катя,  Катюша,  ma  belle  Katie.
Катя.  Пойду,  приведу  себя  в  порядок.

Катя  уходит  и  возвращается,  одетая  в  платье  и  причёсанная.  Но  что-то  в  ней  неуловимо  меняется,  как  будто  пришёл  другой  человек.
Катя  (вдруг  начинает  смеяться).  Ой,  Тёма,  ты  такой  смешной!
Тёма.  Что  с  тобой,  Катя?!  

Катя.  Ничего.  Просто  ты  так  забавно  выглядишь…  (Оглядывается  вокруг.)  Почему  я  всё  время  здесь  что-то  делаю? Мою  какие-то  полы,  убираюсь,  готовлю?..  Зачем  я  вообще  тут  упахиваюсь?!..

Тёма.  Ты?!  Здесь?!  Упахиваешься?!  А  действительно  -  зачем?
Катя.  Что  за  вещи  валяются?  Сложи  немедленно!

Тёма.  Но  это  вроде  бы  не  моё…

Катя.  Тем  более  убери…  У  меня  сегодня  прекрасное  настроение!  Я  буду  танцевать  до  упаду!  Раз,  два,  три,  un,  deux,  trios,  ля - ля - ля…  C’est  ca!  Tres  bien!  (Именно  так!  Очень  хорошо!)  (Кружится  по  комнате  и  что-то  напевает.)  Я  хочу  пить.  Сделай  для  меня  чаю!  Живо!

Тёма.  С  какой  стати,  позвольте  спросить?

Катя.  А  с  такой,  что  мне  так  угодно! 

Тёма.  Но,  Катя…

Катя.  Не  Катя,  а  Екатерина  Олеговна. Ну,  долго  ещё  тебя  ждать?!  
Тёма.  Слушаюсь,  моя  госпожа.  
Катя.  И  ещё  захвати  что-нибудь  вкусненькое.  Я  проголодалась.
Тёма.  Ага,  вкусненькое?  Сейчас  всё  организуем. 
Тёма  идёт  на  кухню,  достаёт  конфеты  и  сильно  перчит  одну  из  них.

Катя.  Что  ты  там  копаешься?

Тёма.  Айн  момент...  Будет  исполнено...  (Приходит  в  комнату.)  Я  весь  к  вашим  услугам,  сударыня.  Откройте ротик.  (Тёма  угощает  Катю  перчёной  конфетой.)

Катя.  Ты…  что  ты  мне  дал?  Тьфу!  Гадость!

Тёма.  Это  перец.

Катя  (бегает  по  комнате).  О!  Во  рту  всё  аж  горит!  Дай  запить! 

Тёма.  Сама  возьмёшь!   

Катя  (сама  приносит  себе  воду  и  пьёт.)  Из-за  твоей  дурацкой  шутки  я,  можно  сказать,  умираю,  а  ты  мне  стакан  воды  принести  не  можешь!  

Тёма.  Катя,  давай  поговорим  серьёзно.

Катя.  Я  не  могу  говорить… 

Тёма.  С  тобой  происходит  что-то  странное.

Катя.  Что странного  в  том,  что  мне  захотелось  потанцевать?

Тёма.  Да,  но  ты  танцевала  что-то  вроде  мазурки  или  полонеза.  Тебя  не  смущает  такой  сильно  ретро-репертуар?  И  потом,  ты  считала  по-французски!
Катя.  Да?  Не  заметила…  А  впрочем…  Тёма,  со  мной  и  вправду  что-то  творится,  только  я  не  могу понять,  что…

Тёма.  Катя,  дай  мне  свои  ладони.

Катя.  Нет!  Я боюсь...  Вдруг  мы  опять  провалимся  в  тартарары?
Тёма.  Не  бойся,  Катя,  это  всего  лишь  игра...  Дай  свои  ладошки,  ну,  смелее…   

Действие  второе

Видение  второе

Барская  усадьба  I  половины  XIX  века

Слышен  мужской  голос:  «А  я  говорю,  что  ты  выйдешь  за  него  замуж!»

Крик  Анны:  «А  я  говорю,  что  не  выйду!  Слышите,  papa?!  Не  выйду  ни  за  что!»

Мужской  голос:  «Так-то  ты  почитаешь  родительскую  волю!  Ну,  погоди,  строптивица!  Я  на  тебя  управу-то  найду!»

Крик  Анны:  «А  это  как  вам  будет  угодно,  батюшка!»

Стук  двери.  В  комнату  влетает  Анна.

Анна.  Вот  ещё…  Думает,  что  если  он  мой  батюшка,  так  ему  всё  дозволено.  А  я  вот  назло  ему  не  пойду  замуж,  не  пойду  замуж  и  ещё  раз  не  пойду!  Ой!

Из  угла  вылезает  Яков.

Анна.  Яшка?  Фу,  напугал,  дурак!  

Яков.  Простите,  Анна  Александровна,  разве  ж  я  ведал,  что  так  оно  выйдет…

Анна.  Ты  что  тут  делаешь?

Яков.  Роль  к  спектаклю  учу.  Как  нам  велели.    
Анна.  Ну  иди,  учи  свою  роль…  Или  нет,  подожди,  Яша...  Сядь  подле  меня.  Выговориться  мне  надо.  Всех  батюшка  от  меня  отослал,  даже  Маланью  мою,  и  ту  отослал.  Помнишь,  Яша,  как  в  детстве  ты  был  самый  верный  друг  во  всех  моих  играх  и  шалостях.  И  матушка  тебя  любила…  Если  бы  она  была  жива… Да  разве  бы  она  допустила,  чтобы  её  доченьку…  к  венцу…  насильно…  в  шестнадцать  лет!   (Плачет.)

Яков.  Вот  горе-то…  Да  не  убивайтесь  вы  так,  Анна  Александровна…  Девичья  доля,  она  такая…

Анна.  Девичья  доля!  Много  ты  в  этом  понимаешь!  А  что,  все  уже  знают,  что  батюшка  меня  замуж  выдаёт?
Яков.  Да  почитай  что  все.  Дворовые  только  об  этом  и  толкуют.  
Анна.  И  что  говорят? 
Яков.  Жалеют  вас  очень.  Князь-де,  ваш  жених,  совсем  старенький.

Анна.  Рара  в  последнее  время  сильно  поиздержались,  вот  и  желают  выдать  меня  замуж  за  богатого,  а  князь,  по  слухам,  очень  богат.  У  него  только  одних  крестьян  около  трех  тысяч  душ!  Так  что  нечего  и  надеяться!  Скоро  уеду  я  от  вас  в  дальнюю  губернию,  обряжусь  в  старомодный  чепец,  буду  варить  варенье  и  слушать,  какой  урожай  пшеницы  был  в  1813  году…  

Яков.  Анна  Александровна,  а  вы  приезжайте  к  нам  почаще,  и  всё  опять  пойдёт  по-старому:  обеды,  праздники,  гулянья…
Анна.  Нет,  Яшенька,  как  раньше,  уже  никогда  не  будет!  Батюшка  всех,  кроме  князя,  отвадил!  «Нечего,  говорит,  с  этими  молодыми  вертихвостами   любезничать!  От  них,  говорит,  только  распутство  одно!»  Ещё  и  нянюшку  следить  приставил,  чтоб  не  сбежала.  А  с  кем  бежать-то?  Никого  же  нет!  (Плачет.) 
Яков.  Да  бросьте  вы  слезами  заливаться,  Анна  Александровна. Как  же  вас  развеселить-то?  Эх,  была  ни  была!.. 

Яков  разыгрывает  спектакль  «Барыня  и доктор».

Доктор.  Здравствуйте  вам,  госпожа!
Знаете  ли  вы  меня?

Я лекарь,  главный  аптекарь.

Врачель  Больфидар,

Лечебный  известен  мой  дар!

Умею  лечить, кровь  мечить,

Корпию  вставлять,

Живых  людей  на  тот  свет  отправлять:

Ко  мне  ведут  на ногах,

А  от  меня  везут  на  санях.

Не  болят  ли  у  вас,  барыня,  зубы?

И  не  стало  ли  вам  худо?

Барыня.  Ах,  доктор!  Я  слыхала,
Что  вы  лекарь,  знатный  аптекарь!

Я  дюже  больна  и  похудела,  

На  мне  сорочка  поужела:

Было  две  складки,

А  то  стало  в  натяжку  гладко. 

Доктор.  Сударыня.  Вам  нужно  шалфею,
И  дать  пять  раз  по  шее.

Тогда  будете  здоровы!

Барыня.  Ах,  господин,  ещё  болит  голова!
Доктор.  Сударыня!  Обрить  вам  её  догола,
Парным  молоком  привязать

И  поленом  по  башке  ударять!

Ваш  голов  будет  здоров!

Барыня.  Господин,  ещё  болят  зубы!
Доктор. Сударыня!  Обмотать  вам  нос  и  губы,
Не  перепустить  крови  ни  лишку,

Дать  вам  в  рот  еловую  шишку.

Ваш  зуб  будет  очень  здоров! 

Куплеты:

У  барыни  чепчик  новый,  а  затылок  бритый,  голый!

Самовары  часто  греешь,  дома  гроша  не  имеешь!

Барыня  ты  моя,  ты  моя  сударыня!

Ах,  барыня  пышна,  на  улицу  вышла

Руки  не  помывши,  чаю  не  напившись.

Барыня  ты  моя,  ты  моя  сударыня!

(Народное.)

Анна  (смеётся).  Уморил  совсем!.. Стой,  Яшка!  (Яков  убегает.)  Вот чудак.  Убежал.  Пойду  его  искать,  как  в детстве.  (Приводит  Якова  за  руку.)  Ты  где  такую  смешную  пьесу  выискал?  

Яков.  В  списках  у  Ивана  Платоныча  нашёл,  ну,  и  добавил  кое-что  отсебятины. 

Анна  (разглядывает  Якова).  Странно,  Яшка,  я  тебя  с  детства  помню,  как  ты  в  нашем  доме  крутился,  в спектаклях  играл,  а  как  будто  в  первый  раз  вижу.   А  ты,  оказывается,  красавчик…
Яков  (просто).  В  артисты  других  и  не  берут.  Ваш  батюшка  самолично  всех  детей  осматривает  и  выбирает  подходящих для  актёрского  ремесла…
Анна.  И   сколько  тебе  было  лет,  когда  тебя  из  родного  дома  увезли?

Яков.  Пять  или  шесть,  уж  не  упомню.  Я  с  тех  пор  ничего,  кроме  барского  дома,  и  не  видел.  Разве  только  с  каким-нибудь  обозом  матушка  посылочку  передаст,  так  и  знаю,  что  ещё  жива.  

Анна.  Скучаешь?

Яков.  Да  нет,  я  привык,  за  столько-то  лет.  К  тому  же  с  нашим  барином  скучать  не  приходится.  Кажную  неделю  спектакль  новый  готовим.  Ваш  батюшка  Александр  Николаевич  страсть  как  театр  любят!

Анна.  И  я  театр  люблю!  Ах,  Яша!  Была  бы  моя  воля,  я  бы  каждый  день  то  спектакли,  то  балы,  то  обеды  устраивала!  А  танцы!  Я  их  просто  обожаю!  Так,  кажется,  и  танцевала  бы  с утра  до  вечера!  (Танцует.)  И  что  батюшка  хочет  видеть  на  этот  раз? 
Яков.  Пиесу  господина  Жана  Расина  «Андромаха».  

Анна.  Опять  какая-нибудь  трагедия  из  греческой  жизни?  И  почему  рара  так  любят  всё  грустное?  Нет,  чтобы  комедию  какую  разыграть…
Яков.  Это  не  просто  трагедия,  а  на  французском  языке…

Анна.  Вот  как?!  И  с  чего  вдруг?!
Яков.  Что  Иван  Платоныч  дали,  то  мы  и  учим.  «Господа,  говорит,  изволят  видеть  к  следующему  разу  пиесу  Расина,  вот  вы,  бестолочи,  и  учите,  а  кто  не  сможет,  пеняйте  на  себя!»  У  Ивана  Платоныча  разговор  короткий.  Что  не  по  нему  -  сразу  зуботычину,  или  кнутиком  своим  дёрнет  пребольно…
Анна.  Но  ведь  батюшка  запретил  бить  артистов?..
Яков.  Шибко  не  секут,  берегут  для  спектаклей,    но  всё  ж  иногда  достаётся,  особливо  на  этот  раз...  
Анна.  Рара,  наверное,  опять  что-нибудь  напутали  и  дали  Ивану  Платонычу  вместо  русского  перевода  французский  оригинал,  а  уж  этот  лизоблюд  и  рад  стараться.  
Яков.  Наши-то  артисты  французскому  не  обучены,  один  я разумею…  И  Аришка,  и  Матрёна,  и  Костюшка,  и  Фома  -  все  за мною  ходят  и  с  голоса  заучивают.  Замучились  совсем…  
Анна.  Хорошо,  я  за  вас  перед  батюшкой  слово  замолвлю.

Яков.  Премного  вам  благодарны,  Анна  Александровна.  Вы  всегда  были  после  смерти  вашей  матушки-барыни  наша  единственная  заступница  пред  Александром  Николаевичем.  
Анна.  Яша,  постой, а  ты-то  откуда  французский  язык  знаешь? 

Яков.  А  я  в  детстве  мамзель  Мадлене  прислуживал,  а  она  меня  за  это  по-французски  подучивала  и  пряниками  кормила.

Анна.  Мадмуазель  Мадлен!  Как  она  издевалась  надо  мной!  «Mademoiselle  Annette,  qu'est-ce  que  vous  faites?  Mademoiselle  Annette!  Votre  robe  est  sale!»  (М-ль  Аннета,  что  вы  делаете?  М-ль  Аннета!  Ваше  платье  грязное!)  Но…  неужели  ты  тоже  можешь  по-французски  разговаривать?   Est-ce  que  vous  parlez  francais?  (Говорите  ли  вы  по-французски?)
Яков.  Excusez-moi,  Mademoiselle  Anna…  Je  parle  francais…  (Извините,  мадемуазель  Анна…  Я  говорю  по-французски…)
Анна.  Je  suppose  que  vous  parliez  bien  francais.  (Я  предполагаю,  что  вы  хорошо  говорите  по-французски.) 

Яков.  Merci  beaucoup!  (Большое  спасибо.)
Анна.  A  votre  service.  (Не  стоит благодарности.)  А  ну-ка,  прочти  мне  что-нибудь  из  пьесы!..

Яков.  Я  ещё  не  до  конца  выучил…

Анна.  Говори,  что  знаешь.

Яков  (решается).  
Ah!  que  vous  me  verriez  d’un  regard  bien  contraire!

Vous  me  voulez  aimer,  et  je  ne  puis  vous  plaire;

Et  l’amour  seul  alors  se  faisant  obe’ir,
Vous  m’aimeriez,  Madam,  en  me  voulant  ha’ir.

O^  Dieux!  tant  de  respects,  une  amitie’  si  tendre…
Que  de  raisons  pour  moi,  si  vous  pouviez  m’entendre!

(Jean  Racine.  Andromaque.  Acte  II,  Sc`ene  2).

(Всевластная  любовь  повелевает  нами
И  разжигает  в  нас,  и  гасит  страсти  пламя.

Кого  хотим  любить,  тот  нам  -  увы!  -  не  мил;

А  тот, кого  клянём,  нам  сердце  полонил.

Я  безразличен  вам…

Перевод  И.Я.Шафаренко  и  В.Е.Шора)

 Анна.  Достаточно. 
Яков.  Там  и  дальше  есть…

Анна.  Хватит,  угомонись!  Знаешь,  Яша,  ты  как-то  так  всё  сказал,  что  я  даже  тебе  поверила…  
Яков.  Я  не  понимаю  вас,  Анна  Александровна…

Анна.  Ну,  что  ты  тоже можешь  испытывать  тонкие  чувства:  страсть,  нежность,  печаль…  У  меня  даже  было  ощущение,  что  ты  в  любви  мне  сейчас  признавался…

Яков.  Это  я  от  перевоплощения.  Заигрался…

Анна.  А  ну-ка,  посмотри  мне  в  глаза!  Я  всегда  знала,  когда  ты  врёшь,  а  когда  правду  говоришь.
Яков  (старается  не  смотреть  на  Анну).  Простите,  Анна  Александровна,  меня,  кажется,  Иван  Платоныч  кличут…

Анна.  Не  ври,  Яшка,  я  же  слышу,  что  никто  тебя  не  зовёт!  Ты  что,  в  меня  влюбился?!  

Яков.  Нам  такое  не  положено...

Анна.  Яшка,  да  ты  и  вправду  влюблён!  Ой,  как интересно!  А  знаешь,  мне  на  ум  пришла  одна  шутка,  которую  мы  с  тобой  сейчас  разыграем.  Подожди  меня  здесь.

Анна  уходит  и  возвращается  с  ворохом  одежды  в руках.

Анна.  Переодевайся!

Яков.  Зачем?
Анна.  Потом  узнаешь.  Это  одежда  Сергея.  Вы  с  ним  как  раз  одного  роста  будете.

Яков.  Молодого  барина  Сергея  Александровича?  Чудно...  
Анна.  Так,  стягивай  свою  рубаху!

Яков  снимает  рубаху  и  надевает  рубашку  и  сюртук.
Яков.  Анна  Александровна,  отвернитесь,  пожалуйста.

Анна.  Да  не  смотрю  я  на  тебя!  Ты дальше,  за  ширму  отойди.

Яков  уходит  за  ширму  и  надевает  брюки.   Появляется  в  обнове.

Анна.  Ну  как,  подошло?  Яшка,  да  ты  стал  вылитый  барин!

Яков.  Анна  Александровна,  можно  мне  это  снять?  Непривычно  как-то…  Кто  из  наших  увидит  -  насмешек не  оберёшься…

Анна.  Вот  ещё!  Успеешь!  А  теперь главная  шутка -  ты  должен  признаться  мне  в  любви! 
Яков.  Анна  Александровна,  вы  для  нас  самая  лучшая  барыня,  вы  завсегда  наша  добрая  благодетельница…
Анна.  Нет,  ты  по-настоящему  признавайся,  как  благородный  господин!  
Яков.  Я  всё  понял!  Вы  посмеяться  надо  мной  вздумали,  на  посмешище  меня  выставить  с  моей  любовью…  Вот,  мол,  вырядился  в  барские  обноски  и  туда  же,  с  суконным  рылом  да  в  калашный  ряд…

Анна.  Дурак  ты,  Яшка!  Просто  я  так  хочу, и  всё  тут!  Рара  со  всеми  артистками  спит,  а  я  назло  ему  тоже  тебя  в  ухажёрах  держать  буду!  Ну,  говори! 

Яков.  Не  знаю  я,  что  говорить…

Анна.  А  ты  вообрази,  что  на  сцене  роль  играешь… 

Яков.  Да  за  такую  роль,  если  поймают,  и  прибить  могут…
Анна.  Никто  не  узнает!  Яшенька,  миленький,  ну  скажи  хоть  что-нибудь! 
Яков.  Хоть  что-нибудь.

Анна.  Яшка,  ты  что,  специально  всё  портишь?  

Яков.  Не  знаю  я,  что  говорить.

Анна.  Тогда  повторяй  за  мной:  «Сударыня,  позвольте  признаться  вам  в  любви  и  всё  такое  прочее…»

Яков.  Сударыня,  позвольте  признаться  вам  в  любви  и  всё  такое  прочее…

Анна.  «Всё  такое  прочее»  говорить  не  надо! 

Яков.  «Всё  такое  прочее»  говорить  не  надо! 

Анна.  Болван,  как  есть  дурак! 
Яков.  Извиняйте,  барыня,  мы  по-вашему,  по-господски  не  разумеем!  Мы  люди  простые,  что  с  нас  взять?..
Анна.   Эх,  ты,  Яша,  не  хочешь  ты  мне  помочь,  а  ещё  друг  детства  называешься!  У  князя  до  меня  было  две  жены,  так  он  обеих  своими  придирками  до  смерти  замучил.  Я,  похоже,  буду  третьей.  Прощай,  моя  молодость,  свобода,  жизнь!  Умру,  и  даже  вспомнить  будет  не  о  чем!..
Яков.  Анна  Александровна,  простите  великодушно,  не  могу  я  с  вами  в  такие  игры  играть.  Велите  только  -  я  всё  для  вашего  счастия  сделаю,  я  на  каторгу  за  вас  пойду,  ежели  пожелаете,  только  не  играйте  вы  со  мной,  как  с  игрушкой.  Потому,  хоть  я  и  ваш  холоп,  шут  подневольный,  но  чувства  человеческие  тоже  имею.  Разрешите  идти,  Анна  Александровна?
Анна.  Яша,  да  ты  ли  это?..  Как  ты  в  роль-то  вошёл…  
Яков.  Это  не  роль…
Анна  (не  слушая  его).  Молчи,  я  всё  придумала!  Ты  -  гусар,  бедный,  но  пылкий  и  отважный  юноша,  я  -  вся  такая  раскрасавица,  в  общем,  богатая  невеста.  Ты  случайно  встречаешь  меня  на  балу  и  влюбляешься  в  меня  без  памяти!  Я  отвечаю  тебе  взаимностью.  Наши  встречи  в  саду  при  луне  коротки  и  трогательны.  Но  мой  отец,  этот  тиран  и  деспот,  против  нашего  брака.  Ты  склоняешь  меня  к  побегу.  И  вот  ночью  ты  приезжаешь  за  мной  на  тройке  вороных,  и  я  тайно  сбегаю  из  родного  дома.  Боже,  что  тут  началось!  Кругом  палят  из  пистолетов,  крики,  лай  собак!  За  нами  снаряжают  погоню!  «Быстрее,  быстрее,  родимые!»  И  вот  уже  вдали  показалась  знакомая  церквушка.  Батюшка  нас  венчает…  О!  Mon  ami!  Мы  заслужили  этот страстный  поцелуй!  (Кидается  на  Якова  и  целует  его.  Яков  стоит  в  полной  растерянности  и  не  знает,  что  делать.)         
Голос  няни  за  сценой.  Ах  вы,  бесстыдники  окаянные!  Вот  погодите,  я  всё  про  вас   батюшке-то  расскажу!
Анна.  Нянюшка  нас  увидела!..  Господи,  какой  ужас!  (Падает  в  обморок.)

Яков.  Эх,  провалиться  бы  сейчас  сквозь  землю…  Анна  Александровна,  что  с  вами?  (Бережно  кладёт  её  на  землю.)
5.
Квартира  Тимофея

Катя.  Боже,  какой  стыд!  Обниматься  с  собственным  холопом!  Это дурной  тон!  Да,  это  моветон,  если  хотите!  Уж  лучше  бы  я  сбежала с  каким-нибудь  военным.  

Тёма.  А  я  для  тебя,  выходит,  был  не  человек?

Катя.  Конечно,  нет!  То  есть  ты,  конечно,  был  человек,  но  не  совсем,  потому  что  ты  был  мой  человек.  

Тёма.  Понятно.  Я  был  раб,  собственность,  крепостной,  одним  словом…
Катя.  Ты  не  имеешь  право  меня  осуждать!  Это  было  такое  время!  Меня  так  с  детства  воспитывали!  Представляешь,  насколько  тяжела  стала  моя  участь  после  этого!  Рара  даже  не  стали  слушать  мои  оправдания!..

Тёма.  Ты  обвинила  во всём  меня,  выставив  себя  невинной  овечкой...

Катя.  Меня  заперли  на  две  недели  в  комнаты  и  выпускали  только  к  жениху!

Тёма.  Чтобы  ты  ненароком  не  натворила  новых  глупостей...

Катя.  А  потом  десять  лет,  целых  десять  лет  я  жила  в  глуши,  без  общества,  без  балов,  без  театра...

Тёма.  Да,  театр  ты  любила...

Катя.  …пока  не  умер  мой  старенький  муж.  Конечно,  сразу  после  этого  я  переехала  в  Москву,  завела  у  себя  салон  по  последней  парижской  моде,  море  поклонников,  обожателей,  воздыхателей.  Скажу  без  ложной  скромности,  я  блистала  в  свете!  У  меня  перебывали  все  выдающиеся  люди  того  времени...  Это,  наверное,  нескромно,  но…  это  ведь  «дела  давно  минувших  дней»…  Даже  сам…  (шепчет  Тимофею  на  ухо)  не  устоял  перед  моими  чарами.  Он  был  моим  любовником,  представляешь?  А  впрочем,  что  это  я  всё  о  себе?  Как  у  тебя  жизнь  сложилась?  Я  про  тебя  с тех пор  ничего  не  слышала.  Нянюшка,  впрочем,  говорила,  что  рара  продали  тебя  какому-то  помещику  в  крепостной  театр…
Тёма.  Как  всё  сложилось  у  меня?!  Замечательно  всё  сложилось!..  Лучше  не  бывает!..  Твой  батюшка  собственноручно  запорол  меня  до  смерти  на  конюшне,  предварительно  обвязав  рот  верёвками,  чтобы  я  чего  лишнего  не  выболтал  в  беспамятстве.  Честь  дочери  превыше  всего.

Катя.  Прости,  я  не  знала.

Тёма.  Я  в курсе.

Катя.  Прости,  я  честно  не  знала!

Тёма.  Я  в  курсе. 

Катя.  Глупо на  меня  обижаться!  Это  было-то  когда?!  В  девятнадцатом  веке!  

Тёма.  Давай  сюда  свой  чулок. 

Катя.  Зачем?!
Тёма.  Буду  тебя  душить.  Как  ты  меня  в  прошлый  раз.  
Катя.  Ты  что,  шутишь?!

Тёма.  А  что?  Примерю  на  себя   роль  Отелло.  Я  ведь  был  крепостной  артист,  как  оказалось.  
Катя  (убегает  от  Тимофея).  Ты  с  ума  сошёл?!  Псих!
Тёма.  Ты  вела  себя,  как  настоящая  похотливая  самка!!!
Катя  даёт  Тёме  пощёчину.

Тёма.  Благодарю  за  бурные аплодисменты.
Катя  и  Тимофей  расходятся  в  разные  стороны.

Катя  (зовёт  Тёму).  Тёмочка!..  Тимофей!.. Ну,  прости  мня…

Тёма.  Анна  Александровна,  скажите  только  -  за  что?  За  что  вы  так  со  мной?!  Я  ведь  просыпался  и  засыпал  с  вашим  именем!  Я  не  просто  любил,  я  боготворил  вас!..  (С  Тимофеем  истерика). 

Катя.  Тёма,  всё…  (Обнимает  его.)  Тёмочка,  милый,  я  всё  понимаю...  Ты  только  успокойся,  ладно?..  Прошу  тебя... 
Тёма.  Анна  Александровна…

Катя.  Тимофей,  посмотри  на  меня!  Я  -  не  Анна,  я  Катя.

Тёма.  Правда?

Катя.  Правда...  Ну  как,  тебе  уже  лучше?

Тёма.   Я  в  полном  порядке.  (Пауза.)  Кать,  знаешь,  о  чём  я  сейчас  подумал?  Неужели  из  жизни  в  жизнь  мы  только  тем  и  занимались,  что  предавали,  подставляли,  унижали  друг  друга?

Катя.  Да…  Как  ты  думаешь,  с  чего  это  началось?  
Тёма.  Не  хочу  больше  ничего  знать!

Катя.  У  меня  такое  чувство,  что  нам  всё-таки  нужно  дойти  до  конца…  вернее,  до  начала  нашей  истории…
Тёма.  Я  уже  не  верю,  что  из  этого  может  получиться  что-нибудь  путное…

Катя.  Испугался?

Тёма.  Отнюдь.  Просто  меня  всё  это  уже  порядком  достало!  
У  Тимофея  звонит  телефон.
Тёма.  Здравствуй,  мама!  Как  отдыхается?..  Мои  дела?  Я  полностью  здоров.  Овощи  ем.  Каждый  день.  И  фрукты.  Катя  покупает. Да,  это  её  голос…     
 У  Кати  звонит  телефон.

Катя.  Андрей,  ты?!  Обыкновенный  у  меня  голос.  Где  я?  Я  уже  сама  не  знаю,  где  я  и  кто  я…  Шучу... 

Тёма.  Ты  познакомилась  с  мужчиной?  И  кто  он?  Замечательный  человек?   Поздравляю…  Нет,  почему  же,  я  очень  даже  рад…

Катя.  Андрей,  не  звони  мне  больше…  Я  ухожу  от  тебя…  Нет,  это  уже  не  шутка...  
Тёма.  И  как  мы  теперь  будем  жить?  Втроём?  А-а,  замечательный  человек  имеет  собственную  жилплощадь…  

Катя.  Я всё  равно  больше  не  смогу  с  тобой  жить…  Потом  объясню...  Да,  я  бросаю  тебя  ради  этого  инвалида!  Ты  это  хотел  услышать?!          

Тёма.  Нет,  не  ревную…
Катя.  Ты  заколебал  меня  своей  ревностью!..  Да  иди  ты…
Тёма.  Мама,  прошу,  дай  мне  время  всё  осмыслить!  Пока.

Оба  одновременно  заканчивают  разговаривать  по  телефонам.

Тёма.  Мама  звонила…

Катя.  Звонил  Андрей…

Тёма.  Поругались?

Катя.  Разошлись.

Тёма.  Фигня,  помиритесь.  Мой  друг  тоже  иногда  вдрызг  ссорится  с  моей  бывшей  девушкой.  После  этого  Ленка  мчится  ко  мне  плакаться  на  тему,  что  все  мужики…  ну,  ты  сама  знаешь,  кто именно...  Через  каких-нибудь  три  часа  рыданий  Ленка  идёт  в  ванну  смывать  размазанную  тушь,  потом  заявляет  ангельским  голоском,  как  ей  жалко,  что  мы  не  можем  быть  вместе,  целует  на  прощание  в  щечку  и  шурует  к  своему  Лёшику,  а  я…  я   в  такой  депрессняк  проваливаюсь,  что  хоть  на  стенку  лезь!  Я  даже  специально  для  этих  случаев  приобрёл  себе  жилетку.  (Надевает  клетчатую  жилетку.)  Смотри:  вот  карман  для  соплей,  а  это  место  для  подтирания  слёзок…  Как  тебе  мой  прикид?  По-моему,  не  хватает  только  колпака  с  надписью  «Полный  придурок». 
Катя.  Ты  всё  ещё  её  любишь?..

Тёма.  Уже  нет.        

Катя.  Стоп!  Я,  кажется,  поняла,  что  нам  нужно  делать.  Тёма,  из  жизни  в  жизнь  мы  с  тобой  надевали  одни  и  те  же  костюмы,  играли  одни  и  те  же  роли  -  роль  тирана  и  роль  его  жертвы.
Тёма.  Ну,  мы  иногда  ещё  менялись  ролями,  правда,  толку  от  этого  было  мало…  
Катя.  А  что,  если  нам  попробовать   сменить  наши  роли  на  более  приятные,  что  ли…  Например,  я  бы  могла  сыграть  роль  счастливой  женщины…
Тёма.  Я  бы  тоже  не  отказался  от  роли  счастливого  мужчины. 

Катя.  Ну  что,  полетели?
Тёма.  Занятно,  в  какую  тмутаракань  нас  занесёт  на  этот  раз?

Катя.  Ты  сам  говоришь,  что  это  всего  лишь  игра...  

Тёма.   Ладно.  Как  говорится,  поехали…    

Катя  и  Тимофей  соединяют  руки.

Видение  третье
Франция  II  половины  XVIII  века
Дом  Франсуазы
Пьер  барабанит  в  дверь  дома.

Пьер.  Франсуаза,  открой!  Это  я,  Пьер!  Я же  знаю, что  ты  дома!

Франсуаза  (из-за  двери).  А  если знаешь,  то  чего  стучишь?!  А  может  быть,  тебе  не  хотят  открывать?  Может,  порядочные  люди  делом  занялись,  а  ты  их  отвлекаешь?

Пьер.  Открой,  Франсуаза!  Поговорить  надо!

Франсуаза.  Знаю  я  эти  твои  разговоры!  Небось,  опять  пришел  просить  ниток  для  шитья,  которые  у тебя  якобы  закончились?  
Пьер.  Точно!

Франсуаза.  Придумай  что-нибудь  новенькое,  Пьер!  Ты  уже  целый  месяц  ко  мне  за  нитками  ходишь!

Пьер.  Вот  женщина!  У  неё  во  рту,  наверное,  три  языка,  как  у  моей  вилки,  и  все  три  такие  же  острые!  

Франсуаза  (открывает  рот  и  изучает  свой  единственный  язык).  Прими  к  сведению,  Пьер:  язык  у  меня один.  
Пьер.  Рад  за  тебя!
Франсуаза.  А  знаешь,  Пьер,  что  я  сейчас  собираюсь  делать?

Пьер.  Что?

Франсуаза.  Я  собираюсь  поужинать!  Хочешь,  и  тебя  угощу  своей  похлёбкой?

Пьер.  Конечно,  хочу.  А  из  чего  похлёбка?

Франсуаза.  А  ты  сам  сейчас  узнаешь.

Франсуаза  накладывает  в  миску  похлёбку,  поднимается  по  лесенке  на  второй  этаж  и  выливает  всё  на  голову  Пьера.

Пьер.  Э-э,  ты  что  делаешь???

Франсуаза  (выглядывая  из  окна).  Ну  как,  понравилось?

Пьер  стряхивает  с  себя  остатки  еды.
Пьер.  Ты  же  мне  сюртук  испортила!  

Франсуаза.  Извини,  Пьер,  я  не  хотела  пачкать  твой  парадный  костюм.  Я  хотела  тебе  на  голову  всё  вылить,  но  малость  промахнулась!

Пьер.  Спасибо,  Франсуаза!  Угостила  ты  меня  на  славу.  Только  за  мной  должок.  Я  тут  зашёл  на  рынок  и  купил  для  тебя  корзинку  яблок.  Так  попробуй,  как  они  на  вкус?  (Кидает  яблоки  в  окно.)

Франсуаза  (осторожно).  У  тебя  ещё  есть яблоки,  Пьер?

Пьер.  Нет,  кончились.

Франсуаза.  Да  как  тебе  не  стыдно,  паразит  ты  эдакий,  негодяй,  нахал,  продувная  бестия!  Кидаться  яблоками  в  порядочную  женщину!  Да  ты  мне  шишку  набил  на  лоб  своими  дурацкими  яблоками!   Как  я  теперь  на  улице  покажусь  с  таким  синяком?!  А  ещё  строил  из  себя  обходительного  господина!  
Пьер  достаёт  из-за  пазухи  последнее  яблоко  и    бросает  его  в  Франсуазу.  Франсуаза  исчезает  в  окне  и  появляется  с  яблоком во  рту.  Она  очень  эмоционально  ругает  Пьера,  но  слов  её  разобрать  невозможно.
Пьер.  У  тебя  что,  язык  отнялся,  Франсуаза?

Франсуаза  (всё  выплёвывает).  Тьфу!  Кислятина!  (Спускается  со  второго  этажа.  Про  себя.)  Ну,  погоди,  Пьер,  ты  у  меня  дождёшься!  Ты  ещё  сильно  пожалеешь  о  том,  что  посмел  в  меня  кидаться  яблоками!  (Громко  и  ласково.)  Пьер,  ты  ещё  здесь?
Пьер.  Здесь  стою.  Ты  приложи  к  синяку  медную  монету,  Франсуаза.  Я  всегда  так  делаю.

Франсуаза.  Конечно,  дорогой  Пьер.  Ты  подойди  поближе  к  двери.  Я  сейчас  переоденусь  и  выйду  к  тебе.  Только  не  подглядывай!  Ты  где,  Пьер?

Пьер.  Да  здесь  я.

Франсуаза.  Сейчас,  надеваю  нижнюю  юбку…  Ты  ждёшь  меня,  Пьер?

Пьер  (подходит  ближе  к  двери).  Жду!

Франсуаза.  Я  надеваю  нижнюю  юбку…

Пьер.  Нижнюю  юбку  ты  уже  надевала,  Франсуаза.

Франсуаза.  Это  была  вторая.  Теперь  я  надеваю  третью  нижнюю  юбку…  Ты  не  подглядываешь, Пьер?

Пьер.  Нет.

Франсуаза.  А  зря.  То  есть  я  хотела  сказать,  я  уже  закалываю  себе  косыночку  на  груди…  Кружевную  такую  косыночку…  Ничего  не  получается…  Надо  бы  спрятать  концы  поглубже…  Ещё  глубже…  Ещё  глубже…  Глубоко – глубоко…
Пьер  (прильнув  к  двери).  Франсуаза… 
Франсуаза.  А  теперь  получи,  господин  Ослиная  Голова!  (С  силой  толкает  дверь  наружу.  Пьер  летит  через  всю  сцену  куда-то  за  кулисы.)  Ай-ай-ай!  Ты,  случаем,  не  ушибся,  соседушка?  

Пьер.  Всё,  Франсуаза,  моему  терпению  пришёл  конец!  Я  больше  к  тебе  ни  ногой,  ты  поняла?!  Ты  не  женщина,  ты  -  фурия!  Правильно,  что  тебя  твой  прежний  муж  лупил!  

Франсуаза  (резко).  Так?!  Кто  меня  лупил?!

Пьер.  Твой  первый  муж!

Франсуаза.  Ну  и  что?  А  может,  мы  с  ним  так  развлекались?  Игры  у  нас  были такие?  Мой  бывший  муженёк,  царствие  ему  Небесное,  весёлый  был  человек!  Жалко,  что  быстро  помер.  Кстати,  ты  зачем  ходил  ко  мне  целый  месяц?

Пьер.  Дык…  Свататься  приходил…

Франсуаза.  Свататься?..  Это  меняет  дело.  А  что  же  ты  раньше  не  говорил  об  этом,  Пьер?

Пьер.    Я  думал,  ты  сама  догадаешься…

Франсуаза.  Ну,  заходи  в  дом…   Сними  свой  сюртук,  я  его  почищу.
Пьер  снимает  сюртук,  Франсуаза  его  чистит.

Франсуаза.  Как  идут  твои  дела,  Пьер?  Много  ли  заказов?

Пьер. На  жизнь  хватает,  ещё  и  откладываю  малость  на  чёрный  день.  Ты  же  знаешь,  Франсуаза,  что  я  хороший  портной.  Я  такие  швы  делаю, что  сшитая  мной  одежда  до  дыр  сносится,  а  стежки  останутся.

Франсуаза.  Да  уж,  знатные  у  тебя  стежки.  Ходят  слухи,  что  сами  эльфы  научили  тебя  своим  швам.  Вот, угощайся,  Пьер,  чем  Бог  послал.

Пьер.  Нет-нет,  как-нибудь  потом...  А  как  у  тебя  идут  дела,  Франсуаза?

Франсуаза.  Тоже  неплохо.  Ты  же  знаешь,  что  я  отличная  белошвейка. 
Пьер.  Смотри,  что  получается:  ты  белошвейка,  я  портной.  Оба  мы  работать  умеем.  Ты  вдова,  я  тоже  не  женат.  Человек  я  солидный,  положительный,  с  капиталом.  Давай  объединимся  и  будем  жить  вместе.  Так  и  легче,  и  правильнее.  К  тому  же  у  тебя  маленький  сын  на  руках.  Я  его  обучу  портняжному  делу,  будет  мне  помощник,  а  потом,  гладишь, и  дело  своё  ему  оставлю.  А  если  детки  у  нас  народятся,  то  и  их  выкормим,  вырастим,  даст  Бог... 

Франсуаза.  Всё  это  хорошо,  только  поздно  ты  пришёл,  Пьер.  

Пьер.  Я  могу  завтра  с  утра  заглянуть.

Франсуаза.  Завтра…  Надо  было  годков  эдак  на  пять  пораньше  зайти.  Потому  как  я  уже  побывала  замужем,  и  все  знают,  каково  мне  там  было.  Я  была  пятнадцатилетняя  дурочка,  а  муж  мой  был  намного  старше  меня,  к  тому  же  человек  грубый,  неотёсанный.  А  ещё  он  всю  дорогу  меня  бил!  За  малейшую  провинность,  за  любую  мелочь  я  получала  по  полной.  И  вот  когда  он  неожиданно  помер,  утонул  в  луже,  возвращаясь  из  кабака,  я  поклялась  на  его  могиле,  что  больше  никогда  не  выйду  замуж,  никогда!  «Уж  лучше  быть  одной,  чем  жить  в  таком аду», -  сказала  я  себе.  И  вот,  как  видишь,  живу,  и  замуж  больше  не  собираюсь…
Пьер.  Выходит,  ты  мне  отказываешь,  Франсуаза?

Франсуаза.  Хороший  ты  человек,  Пьер.  Добрый  и  работящий...

Пьер.  Выходит,  мне  надо  уходить?

Франсуаза.  С  тобой  я  могла  бы  стать  другой  Франсуазой,  той,  прежней…

Пьер.  Так  я  не  понял:  ты  выйдешь  за  меня  замуж?  Да  или  нет?

Франсуаза.  Нет!  Нет!  Не  выйду!!!  

Пьер.  Прощай,  Франсуаза.

Франсуаза.  Постой!..  Ты  забыл  свой  сюртук!  Прощай,  Пьер!

Франсуаза  и  Пьер  отходят  к  краю  сцены.

Катя.  Тимофей!   Он  что,  и  вправду  больше  не  вернётся? 

Тёма.  Ты  же  знаешь,  что  он  ушёл  навсегда.

Катя.   Но  он  же  её  любит!  И  она  к  нему  не  равнодушна…   Тёма,  ну  сделай  же  что-нибудь!     

Тёма.  Что  я  могу  сделать?  У  тебя  в  том  воплощении  очень  скверный  характер…
Катя.  А  если  они  всё-таки  сойдутся? Как  ты  думаешь,  это  им поможет?

Тёма.  Не  знаю.  Наверное,  это  больше  нужно  нам,  чем  им…  
Катя.   Опять  те  же  роли...  

Тёма.  Жертва  и  тиран,  тиран  и  жертва…  
Катя.  Так!  Надо  срочно  всё  менять,  пока  не  поздно!  Тимофей!  Мне  кажется,  что  Пьер  всё-таки  рано  сдался.  Он  просто  обязан  проявить  в этой  ситуации  свои  лучшие  мужские  качества:  настойчивость,  смелость,  решительность,  наконец!  
Тёма.  Как  ты  сказала?  Значит,  нужно  проявить  смелость? 
Катя.  Ну,  да!

Тёма.  Настойчивость?

Катя.  Конечно!

Тёма.  Решительность?  
Катя.  Вот  именно!

Тёма.  Ну,  держись,  Франсуаза!  (Сам  себе.)  Главное  -  это  действовать  смелее!  Скоро  она  будет  твоей,  ты  понял,  Пьер?  Вперёд!    

Пьер  разбегается  и  высаживает  дверь.

Франсуаза.  Ты  что,  Пьер,  с  ума  рехнулся?  Не  видишь,  что  ли,  что  я  уже  спать  ложусь?  
Пьер.  Выходи  за  меня замуж,  Франсуаза.  И  баста!

Франсуаза.  Я  же  сказала,  что не  пойду!  И  баста!  
Пьер.  А  я  говорю:  ты  всё-таки  выйдешь  за  меня!

Франсуаза.  А  я  ещё  раз  повторяю:  ни  за  что!  Думаешь,  что  если  я  слабая  женщина,  так  уже  не  могу  за  себя  постоять?!  Вы  только  посмотрите,  до  чего  дошёл  этот  скромник  -  врывается  в  дом  одинокой  женщины  и  требует  её  согласия  на  брак!  Да,  не  ожидала  я  от  тебя  такого,  соседушка!

Пьер.  Сам  себе  удивляюсь.  Знаешь,  Франсуаза,  словно  какой-то  внутренний  голос  говорит  мне:  «Пьер,  будь  смелее!  Она  тебя  любит,  Пьер!»

Франсуаза.  Значит,  это  твой  внутренний  голос?

Пьер.  Он  самый.  

Франсуаза.  Тогда  передай  от  меня  своему  внутреннему  голосу,  что  он-таки  порядочная  свинья!  И,  если  он  сейчас  же  не  уберётся  из  моего  дома,  то  я,  так  и  быть,  преподам  ему  урок  вежливости  и  благоразумия,  который  он  надолго  запомнит!  

Пьер.  Как-то  ты  это  нехорошо  так  сказала,  Франсуаза…
Франсуаза  хватает  метлу  и  идёт  на Пьера.

Пьер.  Ты  чего,  Франсуаза!  Я  же  пошутил!  Я  же  к  тебе  с  добрыми  намерениями!  Ей-богу,  не  вру!  (Бегает  от  Франсуазы.)  Ой!  Франсуаза!  Больно!  
Франсуаза.  Я  тебя  предупреждала,  Пьер!

Пьер.  Ой!  Кажется,  я  влип!  Это  прямо  чёрт  в  юбке,  а  не  женщина!

Голос  Тёмы.  Пьер,  смени  тактику!  Не  бегай  от  неё,  а  наступай!  Примени  военную  хитрость!

Пьер. Да,  тебе  там  наверху  хорошо  командовать,  а  тут  такая  ведьма  за  мной  гоняется!  Ой!

Пьер  накидывает  на  голову  Франсуазы  мешок.

Пьер.  Ты  это  имел  в  виду,  когда  говорил  про  военную  хитрость?  Франсуаза,  да  ты  никак  сделала  себе  новую  причёску?  Тебе,  кстати,  очень  идёт!
Франсуаза.  Отпусти  меня  немедленно,  балбес!

Пьер.  Конечно,  отпущу.  Только  я  сначала  тоже  преподам  тебе  урок  вежливости.  Чтобы  не  быть  у  тебя  в  долгу.  (Задирает  ей  юбку  и  шлёпает  по  мягкому  месту.)  Это  тебе  за  ругань!  Это  тебе  за  побои!  Это  тебе  за  твой  дрянной  характер!  Достаточно,  или  продолжать  дальше?  
Франсуаза.  Дальше  уже  оргазм!  

Пьер.  Тогда  достаточно.  (Отпускает  Франсуазу.)

Франсуаза  (ложится  на  пол).  Ох!  Как  мне  больно!  После  таких  ласк   я,  наверное,  с  месяц  не  смогу  нормально  сидеть!  
Пьер.  Ничего,  потерпишь.  Мне,  между  прочим,  тоже  несладко  после  твоего  подметания  моей  спины.
Франсуаза.  Ладно,  Пьер,  я  выйду  за  тебя  замуж!

Пьер.  Знаешь,  Франсуаза,  я  что-то  раздумал  жениться!

Франсуаза.  Я  обещаю  быть  тебе  верной  и  покладистой  женой.
Пьер.  Можешь  оставить  свои  обещания  при  себе.

Франсуаза.  Вот  ведь  упрямец!  

Пьер.  Уж  какой  есть!

Франсуаза.  Пьер,  я  люблю  тебя!

Пьер.  Не  поможет,  Франсуаза.
Франсуаза.  Пьер,  я  умираю…  Позови  доктора  и священника.  Но  прежде  я  должна  тебе  кое  в  чём  признаться…  Мой  сын,  мой  маленький  Жан…  это  твой  сын,  Пьер!

Пьер.  Мой  сын?!  Не  хочешь  ли  ты  сказать,  Франсуаза,  что  зачала  его  от  меня? 

Франсуаза.  Да!  Именно  это  я  и  хочу  тебе  сказать!  (Стонет.)  Возьми  к  себе  моего  малютку  Жана  и  воспитай  его,  как  и  подобает  честному христианину.

Пьер.  Но…  это  невозможно!  Мы  же  никогда  не  были  вместе!

Франсуаза.  Были,  дорогой  Пьер!  Все  эти  годы  я  скрывала  от  тебя  страшную  тайну!  Помнишь,  три  года  тому назад,  на  свадьбе  нашего  соседа  Николя…  Ну,  он  ещё  дочку  свою  замуж  отдавал,  рябую  Люсиль,  помнишь?

Пьер.  Свадьбу-то  я  помню,  но...

Франсуаза.  Так  вот,  ты  там  порядочно  выпил.

Пьер.  Пить-то  я  пил,  но….

Франсуаза.  Потом  ты  пошёл  домой,  но  не  дошёл…  Ты  ворвался   в  мой  дом  и  просто  набросился  на  меня  в  порыве  дикой  страсти!
Пьер.  Но…  этого  не  может  быть!

Франсуаза.  Может,  Пьер! 
Пьер.  Постой,  я  вспомнил,  Франсуаза!  Я  действительно  изрядно  перебрал,  и  меня  довёл  до  дому  наш  сосед,  сапожник  Ковьель!

Франсуаза.  Тебя действительно  довёл  до  дому  Ковьель,  но…  потом  ты  пошёл…

Пьер.  Спать.
Франсуаза.  Нет,  ты  пошёл  ко  мне и…  сам  понимаешь,  что  потом  было…  А  уж  через  девять  месяцев… Сам  посчитай.  Жану  сейчас  как  раз   два  с  лишним  года.  
Пьер  (считает).  Да,  действительно,  всё  сходится.

Франсуаза  (в  сторону). Бывают  в  жизни  удачные  совпадения. 

Пьер.  Но…  ведь  тогда  ещё  был  жив  твой  муж?

Франсуаза.  Я  ничего  ему  не  сказала,  милый  Пьер.  Бедняга  так  и  умер  в  полной  уверенности,  что  воспитывает  своего  сына.  Ах,  какая  это  была  ночь  любви!  Сколько  было  между  нами  страсти,  нежных  признаний и  французских  поцелуев!  Просто  обидно,  Пьер,  что  ты  ничего  не  помнишь. 
Пьер.  Ну  и  дела…

Франсуаза.  Так  вот,  Пьер,  я  хочу  подарить  тебе  перед  смертью…  Ты  ведь  не  забыл,  что  я   умираю?..  Я  хочу  подарить  тебе  перед  смертью  горшок  с  золотыми монетами.

Пьер.  Горшок  с  золотыми  монетами? Час  от  часу  не  легче… А  почему  именно  мне?

Франсуаза.  Но  ведь  ты  отец  моего  ребёнка.  Короче,  я  закопала его…

Пьер.  Говори  громче,  Франсуаза,  я  ничего  не  слышу.

Франсуаза.  Я  не  могу говорить  громче,  я  ведь  практически  уже  при  смерти…  Ты  лучше  ляг  рядом  со  мной,  Пьер,  и  скажу тебе,  куда  я  закопала  горшок с  золотом.

Пьер  ложится  рядом  с Франсуазой.  Франсуаза  набрасывается на  Пьера  и  начинает  его  целовать.

Пьер.  Франсуаза!!!  Франсуаза!  Франсуаза…
Франсуаза.  Пьер!!!  Пьер!  Пьер…

В  конце  концов  Пьер  сдаётся.
Франсуаза  (Катя).  И  жили  они  долго  и  счастливо…
Пьер  (Тёма).  …бранясь  и  ругаясь  каждый  день.
6.
Квартира  Тимофея
Катя.  Ну  вот,  кажется,  и  всё... 

Тёма.  Даже  не  верится...
Катя.  Тёма,  а  вдруг…

Тёма.  Хочешь,  проверим?

Катя  и  Тёма  соединяют  руки.  Они  облегчённо  выдыхают.
Катя.  Ничего  не  происходит!  Ура!

Тёма.  На  этот  раз  действительно  всё.  
Пауза.
Катя.  Скоро  подъедет  твоя  мама. 

Тёма.  Мама  приедет  не  одна.  Похоже,  что  у  неё  бурный  роман  с  жутко  замечательным  человеком.
Катя.  Тебе  это  неприятно?
Тёма.  Да  нет,  не в  этом  дело…  Я  испытываю  какие-то  странные,  неправильные  чувства.  С  одной  стороны,  все  эти  шесть  лет  мама  всегда  была  со  мной,  она  вытащила  меня  из  бездны,  она  дала  мне,  растоптанному,  силы  жить,  но  с  другой  стороны,  я  как-то  устал  от  её  вечной  жертвенности.  В  последнее  время  мне  даже  стало  казаться,  что  она  скоро  задавит  меня  своей  любовью.  Я  безумно  её  ревную  к  этому  мужику  и  в  то  же  время  мечтаю  от  неё  сбежать  на  край  земли...  Наверное,  я  ненормальный,  но  я  хочу  жить  свободно  и  никому  не  мешать!  Я  хочу  и  могу  всё  делать  сам!  Я  не  желаю  всю  оставшуюся  жизнь  чувствовать  себя  никчёмным,  зависимым  человеком!  (Пауза.)  Да,  в  моём  положении  говорить  о  независимости!  Кажется,  у  меня  действительно  поехала  крыша...  

Катя.  Подумать  только,  ещё  совсем  недавно  я  тоже  выкрикивала  нечто  подобное,  хлопала  дверьми  и  ругалась  с  мамой!  А  потом я  вообще  ушла  из  дома,  переехала  жить  к  Андрею...  Просто  мы  стали  взрослыми,  Тёма,  а  наши  мамы  всё  ещё  не  могут  в  это  поверить.  Тём,  а  давай  пообещаем  друг  другу,  что,  когда  наши  дети  вырастут,  мы  вспомним  себя  молодыми  и  отпустим  их,  выпустим   от  себя  в  жизнь,  как  птицы  отпускают  своих  птенцов:  летите,  любимые,  и  будьте  счастливы!
Тёма.  Особенно  мне  нравятся  твои  рассуждения  о  наших  будущих  детях,  но  в  целом  я  согласен.  
Катя  (подходит  к  столу.)  Что  это  у  тебя  за  рукопись?  
Тёма.  Не  смотри!  Потом  увидишь,  когда  напишу.

Катя.  Секретные  документы?

Тёма.  Почти.  Это  набросок  моей  будущей  книги.

 Катя.  И  про  что  ты  пишешь?

Тёма.  Не  скажу.  
Катя.  Тогда  хотя  бы  намекни.  
Тёма.  Не  намекну.

Катя.  А  про  меня  там  есть?

Тёма.  И  про  тебя,  и  про  меня,  и  про  то,  что  с  нами  произошло.  Ладно,  садись  и  слушай,  о,  муза!  Сразу  предупреждаю  -  это  фэнтези.  (Читает.)   «Пройдя  через  огонь  животворящий,  побывав  на  многих  планетах,  познав  жизнь  и  смерть  в  их  прекрасном  естестве,  он  понял  вдруг  одну  важную  мысль:  если мы – Люди!  Боже,  вот  она,  та  информация,  которая  так  долго  от  него  ускользала!..  Лю-ди  -  «любовь»  и «диво»  -  «чудо  любви» -  если  мы,  люди,  думаем,  что  можем  кого-то  безнаказанно  обидеть,  унизить  и  при  этом  не  задеть  себя  самого,  мы,  к  сожалению,  сильно  ошибаемся;  мы  все  соединены  друг  с  другом  невидимыми  узами  сопричастности  и  можем  быть  счастливы,  лишь  даря  друг  другу  чудо  любви...»  Смешно,  да?  Наивно?  А  давай  я  всё  сейчас  порву  и  выкину…
Катя.  Нет-нет,  Тёмочка,  хорошо…  Ты  пиши,  Тёма.  Пиши  и  не  сомневайся.  
Тёма  (с  помощью  костылей  подходит  к  Кате  и  опускается  перед  ней  на  колени).   Катя,  если  можешь,  прости  меня…

Катя  (тоже  опускается  перед  ним  на  колени).  И  ты  меня  прости…

Тёма.  Я  прощаю  и  отпускаю  тебя…

Катя.  И  я  прощаю  тебя.  Спасибо  тебе  за  всё…

Тёма.  Ты  заходи  ко  мне  в  гости,  Катя.  Хоть  иногда.  Можешь  приходить  вместе  с  Андреем.  Буду  только  рад… 

Катя.  Спасибо.  Но…  Тёма,  никуда  я  не  ухожу.  Я  остаюсь  у  тебя.

Тёма.  Я  ждал  этих  слов  и  боялся,  что  ты  их  когда-нибудь  скажешь…
Катя.  Почему?
Тёма.  Потому  что  я  люблю  тебя!  И  ещё  я  хочу,  чтобы  ты  была  счастлива.  Поэтому:  уходи,  Катя!  Беги  от  меня  и  никогда  больше  сюда  не  возвращайся.

Катя.  Но  разве  я  могу  быть  счастливой  без  тебя?

Тёма.  Ты  обязательно  будешь  счастлива.  Я  так  хочу.

Катя.  Но  почему,  Тёма?!

Тёма.  Ты  всё  равно  меня  бросишь  -  завтра,  через  месяц,  через  год,  но  ты  обязательно  бросишь  меня!  Поверь,  я  знаю,  о  чём  говорю.  
Катя.  Ты  всё  сказал?

Тёма.  Так  будет  лучше,  в  первую очередь,  для  тебя...

Катя.  Не  надо  за  меня  решать,  что  для  меня  лучше,  а  что  нет.

Тёма.  Да,  эффектная  будет парочка:  красавица  и  чудовище,  монстр  и  принцесса,  цветущая  девчонка  и  инвалид…   Кстати,  ты  неплохо  будешь  смотреться  на  фоне  моего  кресла…
Катя.  Ты  не  инвалид,  Тёма.  Отныне  ты  здоров.  Встань!
Тёма.  Но…  ты  же  видишь…  я  не  могу…

Катя.  Ты  можешь!  
Тёма.  Я  никогда  не  буду  ходить…
Катя.  Тёма,  пожалуйста…
Тёма.  Отстань! Уходи!  Уходи,  Катя!  Вон  отсюда!!!  (Кидается  в  Катю  вещами.) 
Катя  (берёт  в  руки  диванную  подушку.)  Да  какое  ты  вообще  имеешь  право  так  со  мной  поступать?!..  Ты  думаешь,  что,  если  ты  такой,  так  тебе  всё  можно?!  (Запускает  в  Тёму  подушкой.)
Тёма.  Можешь  не  стараться,  всё  равно  промахнёшься!  Проваливай  отсюда!  Я  обманул  тебя,  а  ты,  идиотка,  поверила!  Я  никогда,  никогда  тебя  не  любил!!!  
Катя  (выхватывает  из  вазы  букет  и  бьёт  им  Тёму.)  Ненавижу!  Ненавижу!            
Тёма  (защищаясь  подушкой).  Катька,  перестань!  Прекрати!..  Я  же  специально  так  сказал,  чтобы  ты  ушла…  (Неожиданно  для  себя  поднимается).  Ну  вот,  встал…  И  что  дальше?..

Катя.  Теперь  -  иди…
Тёма.  Но…  
Катя.  Иди  и  ни  о  чём  не  думай!  Просто  иди  ко  мне!  Ну!  Иди  же!!!

Тёма  делает  несколько  неуверенных  шагов.  Останавливается.

Тёма.  Господи,  я  -  спасён…   

